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Ах вы, глупые рабы. Осознали наконец? 

Силу моего драгоценного Оцелотта, драконьего дитя. 

Я не отдам его. 

Ибо он все, что у меня есть. 

О, дорогой брат... 

Я уже в пути... 

Брат мой, несгибаемый клинок принца Лотрика. 

Встань, если можешь. 

Ибо это наше проклятие. 

Боже, еще один упрямый противник. 

Добро пожаловать. Знаю, ты из негорящих, воруешь пепел. 

Сразу скажу, мантия повелителя меня не интересует. 

Проклятие зажигания огня, наследие повелителей, да гори оно все огнем. 

Горе тем, кто занял трон. Я не хочу быть среди них. 

Сделано уже достаточно, тебе пора отдохнуть. 

Королевский меч Лотрика поможет тебе упокоиться. 
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Позор тебе, жадина.  

Позор тебе, девка ненасытная. 

Позор тебе, гнилой клирик. 

Позорище, дрянная монашка. 

Хочешь обхитрить лук? 

Ну, передай привет доброму гиганту! Он обожает посетителей. 
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Ах, ты ведь из негорящих. 

Пламя затухает, пламя ждет последнего повелителя. 

Весь Лотрик в твоих руках... 

Пожалуйста, сохрани эту душу. 
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Ах, ты ведь из негорящих. 

Пламя затухает, пламя ждет последнего повелителя. 

Весь Лотрик в твоих руках... 



Пожалуйста, сохрани эту душу. 

(dummyText) 

Йорм, друг мой. 

Я, Сигвард, рыцарь из Катарины, пришел, чтобы сдержать свое обещание! 

Да осветит Солнце этого повелителя пепла. 

  

Благородные повелители пепла. 

Огонь затухает... 

...и повелители покидают свои троны. 

Отдайте свои огни... 

...тому, кто будет владеть ими по праву. 

Чтобы он мог нести смерть... 

Чтобы она могла нести смерть... 

Старым богам Лордрана, принесшим Первое пламя. 

(dummyText) 
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Ах, повелитель... 

Объедини Лондор... 

Первое пламя быстро затухает. 

Скоро наступит тьма. 

Но однажды маленькие огни будут танцевать во тьме. 

Как угли, зажженные повелителями прошлого. 

Ты еще слышишь мой голос? 

Неужели все это было ложью? 

Но почему... 

Ты, кому подчиняется тьма... 

И в самом деле. 

Замок, что зовется Лотриком, 

стоит там, где сходятся земли повелителей пепла. 

Покоряя север, 

пилигримы убеждаются в том, что старые сказания не лгут. 

«Огонь затухает, 

Когда огонь под угрозой, когда звонит колокол, 

Повелители пепла поднимаются из своих могил. 

Олдрик, святой покровитель глубин. 

Легион нежити Фаррона, Хранители Бездны. 

И мрачный повелитель из оскверненной столицы — 

гигант Йорм. 

Но в действительности... 

Повелители оставят свои троны, 

и негорящие восстанут. 

Безымянная, проклятая нежить, недостойная стать пеплом. 

И стало так. 

Негорящие всегда ищут угли. 

Добро пожаловать к костру. 

Я хранительница огня. 

Я тянусь к пламени и тянусь к тебе. 

Повелители покинули свои троны, и их нужно вернуть. 

Поэтому я на твоей стороне. 

Добро пожаловать домой. 

Чего ты желаешь? 

Очень хорошо. 



Тогда прикоснись к тьме внутри меня. 

Позволь этим неприкаянным душам напитать тебя. 

Позволь этим бестелесным душам, воплощениям 

несправедливости, обнаженным огнем... 

...погрузиться в меня, 

сбежать во тьму, недостижимую для пламени. 

Позволь им принять нового хозяина, оживить пепел, 

приобретя новые очертания. 

Негорящий убийца повелителей, сам — повелитель негорящих. 

Негорящая убийца повелителей, сама — повелительница негорящих. 

Прощай. 

Да осветит пламя твой путь. 

Прощай. 

Да пребудет с тобой покой. 

Быть негорящим — значит быть сосудом для душ. 

Души без хозяев станут твоей силой. 

Я покажу тебе. 

Принеси мне бестелесные души... 

Я могу кое о чем спросить? 

Говорил ли маленький повелитель Лудлет с тобой о чем-нибудь... необычном? 

Я чую, что он обладает неким знанием... 

О чем-то драгоценном или, может, ужасном, утерянном хранительницами огня. 

Прошу, скажи, должна ли я об этом знать? 

Благодарю тебя за предложенные тобой глаза. 

Но хранительницы огня не должны иметь глаз. Это запрещено. 

В лучах света явятся им картины предательства. 

Мир без огня. 

Разве этого ты хочешь? 

Конечно. 

Я служу тебе и поступлю так, как ты скажешь. 

Пусть это будет нашим секретом. Никто, ни единая душа не должна об этом знать. 

Не сворачивай с пути, найди повелителей, чтобы зажечь огонь, 

а я буду слепо тянуться к пламени. 

До самого дня твоего предательства. 

Если ты передумаешь... 

...убей меня и лиши глаз. 

И я вернусь хранительницей огня, какой и была прежде. 

Как и всегда. 

Конечно, нет. 

Прошу, убей меня и забери эти глаза. 

Прежде чем меня поглотит тьма. 

Прельщенную лучами света и мучительным предательством... 

Убей меня и забери эти глаза. 

Прежде чем меня поглотит тьма. 

Прельщенную лучами света и мучительным предательством... 

Пять повелителей заняли свои пять тронов. 

И все благодаря тебе — ты честь и гордость повелителей. 

Пред лицом повелителей преклони колено у костра и витого меча в нем. 

Позволь углям повелителей признать твое истинное владычество. 

Твое право зажечь огонь. 

Взяв в свидетели повелителей, преклони колено перед 

костром и витым мечом в нем. 



Позволь углям повелителей признать твое истинное владычество. 

Твое право зажечь огонь. 

Благородные повелители пепла. 

Огонь затухает... 

...и повелители покидают свои троны. 

Отдайте свои огни... 

...тому, кто будет владеть ими по праву. 

Чтобы он мог нести смерть... 

Чтобы она могла нести смерть... 

Старым богам Лордрана, принесшим Первое пламя. 

Прости, я знаю, что это звучит странно. 

Глаза видят мир без огня, где повсюду раскинулась тьма. 

Но когда мы лишены глаз, то видим совсем иное. 

Издалека я чувствую присутствие множества маленьких огней. 

Словно это драгоценные угли, оставленные нам бывшими 

повелителями, поддерживавшими огонь. 

Может быть, это и притягивает меня к этой удивительно чарующей тьме? 

Зажги огонь. 

За повелителей пепла, за пепельных узников, 

за всех тех, кто сохранял огонь. 

Зажги Первое пламя. 

Да осветит пламя твой путь. 

Если, взглянув на Первое пламя... 

...ты все равно возжелаешь мира без огня, захочешь положить 

конец поддержанию огня... 

Позови меня. 

Я хранительница огня, и я буду тянуться за пламенем до самого конца. 

Это то, что явили мне данные тобой глаза. 

Да пребудет с тобой покой. 

Первое пламя быстро затухает. 

Скоро наступит тьма. 

Но однажды маленькие огни будут танцевать во тьме. 

Как угли, зажженные повелителями прошлого. 

Ты еще слышишь мой голос? 

  

  

  

  

  

В чем дело? 

Неужели все это было ложью? 

Но почему... 

Ты, кому подчиняется тьма... 

Мне очень жаль. 

Разве ты не знаешь? Я не могу умереть. 

Так что, прошу, позволь мне служить тебе. 

Повелители покинули свои троны, и их нужно вернуть. 

Поэтому я на твоей стороне. 

Послушай. 

Достань витой меч из костра. 

Пепельная метка приведет тебя в земли повелителей. 

К Лотрику, где сходятся владения повелителей. 



Неужели... это... 

...это глаза? 

Как благородно с твоей стороны. 

То самое, чего нам, хранительницам огня, не хватает... 

Ты знаешь, это... 

...очень похоже на то, что погребено внутри меня... 

Пусть оно покоится у меня в груди. 

Она поймет. В конце концов, мы обе хранительницы огня. 

Прости меня, сестра. 

Да осветит пламя твой путь. 

А-а, ты из негорящих, ищешь повелителей. 

Я Лудлет Курляндский. 

Хочешь верь, хочешь — нет, но... я давным-давно зажег 

огонь и стал повелителем пепла. 

Если ты ищешь доказательств, взгляни на меня — я обуглен. 

Жалкое зрелище. Не стесняйся, приглядись получше. 

(смеется) 

Но не волнуйся, я еще крепко стою на ногах. 

В конце концов я повелитель, а это мой трон. 

(смеется) 

Ах, прошу прощения. Кажется, я задремал. 

Но не волнуйся, я еще крепко стою на ногах. 

В конце концов я повелитель, а это мой трон. 

(смеется) 

Ага, вот и ты. Как и должно быть. 

Ну, так у тебя есть для меня оскверненные души? 

Ах, прошу прощения. Кажется, я задремал. 

Ну, так у тебя есть для меня оскверненные души? 

Какая встреча. Так что, все идет по плану, м? 

Пять повелителей и пять тронов... 

Слава богу, гроза повелителей. Все благодаря тебе. 

Все готово для того, чтобы и я исполнил свой долг повелителя. 

Иди. Поговори с хранительницей огня. 

Она тебя ждала. 

...долго, очень долго ждала... 

(смеется) 

Давай-давай, не пропадай надолго. 

(смеется) 

Знаешь, какова наша цель? 

Пять тронов поглотят пятерых повелителей, как огонь поглощает хворост. 

Чтобы спасти этот мир, нужно поддерживать быстро гаснущее пламя. 

Отголосок первичного огня. 

Поэтому я и стал повелителем пепла. 

Может быть, я мал, но умру я смертью гиганта. 

(смеется) 

О, а это тебя, возможно, заинтересует. 

До того как стать повелителем пепла, я изучал транспозицию. 

Процесс извлечения и сращивания квинтэссенции души. 

Запретное искусство, некогда оставившее темное пятно на чести Курляндии. 

Искусство, которое дает власть, о какой раньше и помыслить было нельзя. 

Большинство транспозиционных печей были утеряны в Курляндии, 

но в этом месте можно найти все что угодно. 



Если тебе попадется транспозиционная печь, сразу принеси ее мне. 

(смеется) 

Ага, вот и гордость всех искателей. Или лучше сказать «убийца повелителей»? 

Отличная пища для тронов, не так ли? Каждая из душ достойна быть повелителем. 

И все пали от твоей руки, чтобы быть связанными со своими 

тронами даже после смерти. 

О, у меня нет никаких сомнений. Как мы созданы для наших тронов, 

так и ты — для своего предназначения. 

По сути, именно тебе удалось вернуть несчастных повелителей на праведный путь. 

  

(смеется) 

О, тебе удалось найти транспозиционную печь. 

Она, конечно, видала лучшие времена, но, думаю, что сойдет. 

А теперь приведи мне оскверненную душу. 

Транспозиция — это искусство извлечения и сращивания квинтэссенции души. 

Когда проводишь транспозицию оскверненной души, 

ее подлинная сила переходит к тебе. 

Ты находишь повелителей и убиваешь их. Стоит ли теперь 

бояться небольшой транспозиции? 

(смеется) 

Как ты не понимаешь, я же повелитель... 

Крохотный огонек, я знаю, но я несу на плечах весь мир... 

Прости меня. Прошу... 

Не вини меня, не надо... 

А-а, обжигает до костей, больно... 

Пожалуйста, помоги. Покончи со мной... 

Нет, боги, нет, я не вынесу... 

Горит, горит, помогите... 

  

  

  

  

  

Убийца повелителей, не подведи нас... 

Пять повелителей, пять тронов... 

Ну что, тебе удалось ее найти, м? 

И черные глаза, что мерцают внутри, не так ли? 

Ох, как будто это все было вчера. 

Мы старались, так старались спрятать ее от них. 

Сколько воды утекло... 

Пожалуй, тебе стоит знать... 

...что свет этих глаз может поведать слепой хранительнице огня. 

Сцены предательства, вещи, не предназначенные для нее, видения... 

...конца эпохи... 

(смеется) 

Так-так, что это у тебя... 

Однажды я такое уже видел. Черные глаза, если не ошибаюсь? 

Ах, какая встреча. Наконец ты снова здесь. 

Знаешь Анри из Асторы? 

Храбрая девушка оставила это тебе в знак благодарности. 

Храбрый парень оставил это тебе в знак благодарности. 

Без особых объяснений, правда. 



Ну, есть у тебя для меня оскверненные души? 

Какая встреча. Так что, все идет по плану, м? 

Пять повелителей и пять тронов... 

И может, мы последние из них... 

И я, один из последних повелителей, маленький повелитель, 

совсем не заслуживающий чести. 

  

Поговори с хранительницей огня. 

Она тебя ждала. 

...долго, очень долго ждала... 

Относись к хранительнице огня почтительно. 

Вы с ней похожи. Оба пленники, оба поддерживаете огонь. 

(смеется) 

Я надел мантию повелителя пепла по собственному желанию и горжусь этим. 

Выбирай свою судьбу самостоятельно. Она в твоих руках. 

Даже если это потребует ужасного предательства...  

(смеется) 

А теперь внемли маленькому предупреждению от маленького повелителя. 

Не ищи девушку. 

Не ищи парня. 

Она знает свою судьбу, знает, что случится, когда ее долг будет выполнен. 

И она бы не хотела увидеть за собой тебя. 

(смеется) 

Он знает свою судьбу, знает, что случится, когда его долг будет выполнен. 

И он бы не хотел увидеть за собой тебя. 

Глаза явили мир, в котором нет огня — лишь пустота бесконечной тьмы. 

Место, порожденное предательством. 

Так я и стал повелителем, чтобы поддерживать огонь и наполнить мир красками. 

А чего хочешь ты? 

(смеется) 

Ах, тебе удалось найти два самых удивительных меча. 

Раньше их связывало проклятье, и они были едины. 

Транспозиционная печь вернет им истинную форму. 

Но перед тем, как приступишь к делу, хорошо все обдумай. 

Как тебе известно, они разделены недавно. 

...О, пожалуйста... ты ведь знаешь доброго Йоэля? 

Я Юрия из Лондора, его близкая подруга. 

Благодаря тебе душа Йоэля нашла покой. 

Позволь мне выразить благодарность за него. 

И еще одно. 

Ты из повелителей, не так ли? 

Из тех, кто несет темную метку и повелевает опустошенными. 

Сколь долго ты будешь нами повелевать, столь долго Лондор будет служить тебе. 

И я тоже к твоим услугам. 

Скажи, чего ты желаешь, 

опустошенные все выполнят. 

Ах, я в твоей власти, повелевай. 

Говори открыто. Я готова исполнять твои желания и приказы. 

Идешь зажигать огонь, я полагаю? 

Бояться нечего. Темная метка будет вести тебя.  

Зажги огонь, опустошенные ждут. 

Ах, я в твоей власти. 



Твое призвание — поддерживать огонь. 

Но будь смелее, молю тебя, вырви пламя из оболочки. 

Чтобы мы, опустошенные, достигшие чистейшей формы 

человека, могли взять его себе. 

До новой встречи. 

Пусть ведет тебя темная метка. 

Береги себя... 

Молю, вырви пламя из оболочки. 

Зажги огонь, опустошенные ждут. 

Молю, вырви пламя из оболочки. 

Чтобы мы, опустошенные, достигшие чистейшей формы 

человека, могли взять его себе. 

Умоляю, подумай об этом. 

О природе нашего повелителя. 

Повелитель опустошенных покончит с поддержанием огня. 

Век огня начали старые боги, и он поддерживался огнем. 

Но богов больше нет, а всесильный огонь достоин преемника. 

Конечно, такого, как повелитель опустошенных, который 

примерит истинную маску человечества. 

Ох, боюсь, я должна сказать, что... 

Орбек из Винхейма приносит нам много проблем. 

Он заявил, что он и есть повелитель опустошенных. 

Если не вмешаться, он будет угрожать твоему правлению. 

Это стоит пресечь в корне, иначе быть беде. 

Истинная решительность свойственна истинным монархам... 

Орбек из Винхейма приносит нам много проблем. 

Если не вмешаться, он будет угрожать твоему правлению. 

Это стоит пресечь в корне, иначе быть беде. 

К твоим услугам. 

Знаешь ли ты девушку по имени Анри? 

Знаешь ли ты юношу по имени Анри? 

Она опустошенная и станет твоей супругой. 

Сейчас ее пестует мой друг. Когда настанет время, 

ты сможешь с ней познакомиться. 

Сейчас его пестует мой друг. Когда настанет время, 

ты сможешь с ним познакомиться. 

Почему ты не принимаешь брак? 

Он опустошенный и станет твоим супругом. 

Ах, приветствую тебя. 

Отличные новости. Все готово к церемонии. 

Настал момент поприветствовать ее. 

Девушка ждет тебя в тайной палате Темной луны в Анор Лондо. 

Юноша ждет тебя в тайной палате Темной луны в Анор Лондо. 

И ты сможешь стать истинным монархом. 

Настал момент поприветствовать его. 

А, значит, заявления Орбека опровергнуты. 

Так и должно было быть. 

Эта драгоценность должна принадлежать тебе. Это сокровище Лондора, 

подобающее истинному повелителю. 

Пусть ведет тебя темная метка. 

Ах, я в твоей власти. 

Полагаю, священные обеты уже даны? 



Чудесно. Теперь ты по праву будешь повелевать опустошенными. 

После свадебной церемонии ты поистине вправе присвоить огонь. 

Вырви пламя из оболочки. 

Я, Юрия, и весь Лондор готовы приветствовать твое владычество. 

Ты отвергаешь бремя власти. 

Что ж, мне больше нечего сказать. 

Прощай, твое правление было недолгим. 

  

  

  

Это безумие! 

Прекрати сейчас же! 

Хм-м, а Йоэль не знает о твоем безрассудстве. 

Опустошенным не пристало безумство. 

Никогда нами не будет повелевать тот, кто так слаб! 

  

  

  

  

Так значит, это оковы богов... 

Каас, я подвела тебя... 

Деревенщина, ты пригодишься разве что на растопку... 

  

  

  

В чем дело? 

Пожалуйста, перестань! 

  

  

Я восхищена твоей отвагой — присвой огонь... 

Повелевай опустошенными... 

К твоим услугам. 

Прошу тебя принять бразды правления. 

Когда настанет пора зажечь огонь, вырви его из оболочки. 

Век огня начали старые боги, и он поддерживался огнем. 

Но богов больше нет, а всесильный огонь достоин преемника. 

Конечно, такого, как повелитель опустошенных, который примерит 

истинную маску человечества. 

  

Прошу, даруй мне смерть. Сними мои оковы. 

  

Ох... 

Ох, так значит, это правда... 

Чемпион пепла собственной персоной. 

Встретиться с тобой — большая честь для меня. 

Я — Йоэль из Лондора, пилигрим, что нетрудно заметить, вот только... 

Неизвестно почему, но я не умер, хотя это было предначертано. 

Что ж, наверное, я еще не исполнил своего предназначения. 

Скажи, а как ты относишься к мысли взять меня к себе в услужение? 

Я когда-то был чародеем. Я тебе пригожусь. 

Ох, право, это честь для меня. 

Я должен был быть мертв, но ты даешь мне новую цель в жизни. 



Я, Йоэль из Лондора, присягаю тебе на верность. 

Э-э, м-м-м, да, разумеется. 

Проклятому пилигриму не место рядом с тобой. 

Но если потерянная душа вдруг сталкивается с живой легендой, 

разве может это быть чем-то иным, кроме знака судьбы? 

Я останусь здесь. 

Смиренно молясь о том, что, быть может, ты передумаешь. 

Ах, неужели ты меняешь свое мнение? 

Умоляю, разреши мне служить тебе. 

  

  

  

Какой бес в тебя вселился? 

  

  

Убиваешь нежить ради забавы, да? 

А забава-то дурацкая... 

О, Чемпион пепла, добро пожаловать домой. 

Сей пилигрим, которому суждено было умереть, едва ли 

заслуживает того, чтобы увидеть благословенное пламя. 

Я бы никогда и не увидел, если бы не поступил к тебе в услужение. 

Моей благодарности нет предела... Клянусь, я буду служить верой и правдой. 

О, Чемпион пепла. С возвращением. 

Прошу, поведай, чего ты желаешь. 

О, Чемпион пепла. С возвращением. 

Я все сделаю, только намекни. 

Береги себя, Чемпион пепла. 

Береги себя... 

Как я уже говорил, прежде я был чародеем. 

Увы, магия Лондора не идет ни в какое сравнение с чудесами Винхейма. 

Но я могу передать тебе свои знания. 

И, что более важно... 

я думаю, что смогу помочь высвободить твою подлинную силу. 

Мы, пилигримы Лондора, многое знаем. 

Те, кто носят темную метку, обладают кое-чем особенным... 

Что ж, начнем? 

Носитель темной метки, позволь твоей подлинной силе проявиться... 

Ты на вершине своей силы. 

Скоро все станет ясно... 

  

  

  

Что ты собираешься делать? 

  

  

Чемпион пепла, как же так? 

Леди Юрия... 

Ах-х, благодарю от всей души... 

Позволь обратиться к тебе... 

Назовись, я тебя не знаю. 

Я — Йоршка. Капитан Рыцарей Темной луны. 

Что привело тебя сюда? 



А, значит ты... 

Очень хорошо. Я все еще капитан этого отряда, хоть рыцарей и нет. 

Я дам тебе цель. 

У тебя столько всего позади, услышь меня. 

Если ты поклянешься ковенантом, что станешь 

тенью отца Гвина и сестры Гвиневер, 

Клинком, преследующим врагов наших повелителей; 

тогда я клянусь защищать тебя силой Темной луны. 

Теперь ты Клинок Темной луны. 

Единственный рыцарь среди нас. 

Произнеси клятву и прими свою истинную судьбу. 

Если же ты здесь по ошибке, советую вернуться назад. 

Эта башня — тюрьма. Если ты останешься, то прогневаешь тирана Саливана. 

Но услышать чей-то голос было приятно. Спасибо тебе. 

Пусть Темная луна заботится о тебе. 

Так ты еще здесь? 

Эта башня — тюрьма. Если ты останешься, то прогневаешь тирана Саливана. 

Советую покинуть это место поскорее. 

Пусть Темная луна заботится о тебе. 

Ты снова здесь? 

Эта башня — тюрьма. Если ты останешься, то прогневаешь тирана Саливана. 

Советую покинуть это место поскорее. 

Пусть Темная луна заботится о тебе. 

Клинок Темной луны, приветствую тебя. 

Я бы хотела помочь — только скажи, как. 

Уже уходишь? 

Пусть Темная луна заботится о тебе. 

Давным-давно отец наш Гвин, скорбя о потухшем пламени, добровольно стал пеплом. 

Теперь же огонь поддерживается чемпионами, которые пришли ему на смену. 

Таково желание отца и богов. А Рыцари Темной луны взялись 

за оружие, чтобы охранять тех, кто зажигает огонь. 

Но мы потеряли последнего настоящего рыцаря уже давно. 

Только его ковенант сохранился до сегодняшнего дня, до момента твоего появления. 

Преемственность может выглядеть по-разному. 

Я могу кое о чем спросить? 

Тюремная башня находится так высоко в отдалении от всего мира, 

и мост давно не двигался. 

Так как тебе удалось сюда пробраться? 

Ты умеешь парить под небесами? 

Боже! Я так и думала. 

Значит, ты дракон? Или, может, ворон? 

Как бы то ни было, в тебе кроется множество тайн. И все-таки, 

твое лицо кажется мне знакомым. 

  

Нет, конечно, нет. 

Прости мое любопытство. Забудь, что я об этом спросила. 

Стыдно сказать, но я знаю так мало, если вообще что-то знаю... 

Когда-то Рыцарями Темной луны руководил мой старший брат, 

Гвиндолин Темное Солнце. 

Но мой брат серьезно заболел, и я унаследовала его положение. 

А затем Саливан бесчестно провозгласил себя понтификом, и взял меня в плен. 

Где же сейчас мой милый брат? 



Если бы он только был здесь, я бы очень хотела, чтобы вы с ним познакомились. 

Как и он, я уверена. 

  

Ох, это же... палец... моего брата. 

Какой тонкий и словно высохший... 

Благодарю тебя. Уверена, мой брат упокоился с миром. 

Это пустяк, но, прошу, возьми это кольцо. 

Это пустяк, но, прошу, возьми это. 

В знак моей благодарности — не как капитана, а как сестры 

Гвиндолина Темное Солнце. 

Это словно бы последнее прикосновение моего брата... 

  

  

  

  

  

Милый брат, прости меня... 

Больше некому... 

  

  

  

Прошу, прекрати! 

Ты не истинный рыцарь! 

  

  

Милый брат, прости меня... 

Меня обманули... 

Он представляет серьезную угрозу... 

Она представляет серьезную угрозу... 

Клинок Темной луны, твои деяния достойны почтения. 

Это моя обязанность как капитана — чествовать рыцарей за их свершения. 

Это чудо Темной луны, которое я получила от брата, 

припасено как раз на такой случай. 

Прошу, теперь это твое. Ты заслуживаешь этого. 

Как тень отца Гвина и сестры Гвиневер, 

служи усердно своим рыцарским обетам, преследуй врагов божьих. 

Клинок Темной луны, твои деяния достойны почтения. 

Я, Йоршка, капитан этого отряда, ценю твои деяния. 

Прошу, возьми. Ты заслуживаешь этого. 

Как тень отца Гвина и сестры Гвиневер, 

служи усердно своим рыцарским обетам, преследуй врагов божьих. 

Однажды я заговорю об этом с братом... об ослепительной 

надежде, осенившей наш отряд. 

Имея в виду, конечно, тебя. 

  

А-а, еще один очнулся от бесконечного сна смерти? 

Ну, ты не в одиночестве. Мы, негорящие, — жалкие существа. 

Даже умереть не можем. 

Меня это выводит из себя. 

И они хотят, чтобы мы искали повелителей пепла и возвращали 

их на заплесневелые троны. 

Но мы и есть истинные легенды, у нас достаточно мужества, 



чтобы зажечь огонь. Негоже нам пред ними пресмыкаться. 

Ты так не думаешь? 

  

Что за дурацкая шутка. 

Просить нас искать повелителей пепла и возвращать их на заплесневелые троны. 

Но мы и есть истинные легенды, у нас достаточно мужества, 

чтобы зажечь огонь. Негоже нам пред ними пресмыкаться. 

  

Ух, уже сдаешься, да? 

Хорошо. Хранительницу огня, должно быть, распирает от восторга. 

Но что ты, на самом деле, знаешь о повелителях пепла, 

этих так называемых легендах? 

Взять, например, Олдрика. 

Обычный клирик, все как полагается, вот только людей пожирает. 

Он сожрал их так много, что раздулся словно свинья, а потом размяк, 

так что его заперли в Храме глубин. 

И сделали его повелителем пепла. Не за достоинства, а из-за силы. 

Такой вот, видишь ли, повелитель. И у меня вопрос. А у нас вообще шансы есть? 

  

У подножья замка Лотрика осталась старая тропа под башней в поселении нежити. 

Раньше по ней перевозили жертв в Храм глубин. 

Тебе стоит проверить, куда она ведет. 

Если, конечно, не струсишь. 

  

Еще не сдался? Значит, ты не такой хрупкий паренёк, как я думал. 

Еще не сдалась? Значит, ты не такая хрупкая девица, как я думал. 

Тебе он больше пригодится. 

Медальон, который поможет попасть в крепость Легиона нежити 

из Фаррона, повелителей пепла по праву. 

Мне он не пригодится. Я уже смылся. 

  

Легион нежити из Фаррона — это целое войско нежити. 

Поклявшись на волчьей крови сдерживать Бездну, Легион 

готов уничтожить королевство при первых признаках заражения. 

Так что, веселое сборище. 

Попасть в Легион можно через обряд посвящения. 

Внутри крепости, задув пламя трех алтарей, откроется дверь к волчьей крови. 

Внутри крепости, задув пламя четырех алтарей, откроется дверь к волчьей крови. 

Похоже, даже проклятая нежить, и та хочет быть особенной. 

Мне жаль эти никчемные души. 

  

Попасть в Легион можно через обряд посвящения. 

Внутри крепости, задув пламя трех алтарей, откроется дверь к волчьей крови. 

Внутри крепости, задув пламя четырех алтарей, откроется дверь к волчьей крови. 

Похоже, даже проклятая нежить, и та хочет быть особенной. 

Мне жаль эти никчемные души. 

  

Тебе пришлось убить повелителей пепла, Легион нежити... 

Так вот как они оказались на своих тронах... 

  

Мне жаль эти никчемные души. Это и есть последняя награда за власть? 

  



  

Мне жаль эти никчемные души. Это и есть последняя награда за власть? 

  

Бедные, искалеченные души... 

Будь ты хоть повелителем, хоть легендой, проклятье не знает пощады. 

Жалость какая. 

Ах, я не смог отблагодарить тебя. 

Благодаря тебе они нашли свое последнее пристанище... 

Как я сразу не догадался. 

Знаешь, я больше не буду бегать от своей судьбы. 

Можешь меня ненавидеть, но я должен забрать то, что делает тебя драконом. 

О, а вот это неожиданно. 

Знаешь, я больше не буду бегать от своей судьбы. 

Можешь меня ненавидеть, но я должен забрать то, что делает тебя драконом. 

  

  

  

Что же ты, ну! 

Довольно! 

Да что за хрень с тобой приключилась! 

Я беглец, я знаю. 

Но я еще умею драться... 

  

  

  

Что за дурная шутка... 

Твое место в земле, благие боги... 

Ни ты, ни я никогда никем не станем... 

  

  

  

Что это, ну же! 

Ты в своем уме? 

У тебя совсем крышу сорвало, а? 

Тогда, думаю, мне придется вмешаться. 

И отомстить за несчастные потерянные души... 

(с усилием атакует, несколько вариантов; у него большой меч) 

  

  

Давай, сходи с ума сколько влезет. 

Ты в ловушке своего чертова проклятья. 

Кто может отменить проклятье? Бедняга. 

Кто может отменить проклятье? Бедняжка. 

  

  

Ты дракон — даже в большей степени, чем я. 

Нет лучшего места для беглеца, чтобы умереть. 

Можешь меня ненавидеть, но я истинный дракон... 

А, вот ты где. 

Это не мелкая кража. 

Как истинный дракон я заберу то, что по праву принадлежит мне. 

А, ты из негорящих, так ведь? 



Я Сиррис из Бессолнечных земель, бывшая прислужница Всевышнего. 

У каждого — свой долг, и это личное дело каждого. 

Боюсь, мы мало что можем извлечь из этого знакомства. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

Боюсь, мы мало что можем извлечь из этого знакомства. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

И снова ты. 

Я много о тебе слышала за это время. 

В том числе, что у тебя доброе сердце. 

Я тоже связана долгом, но я могу предложить тебе свой знак. 

Я знаю, что путь к углям лежит через дружескую помощь. 

Если я тебе понадоблюсь, обязательно призови меня. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

Когда понадобится моя помощь, используй знак. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

Наконец я тебя нашла. 

Я обещала тебе, дедушка, помнишь? 

Спи сладко, дедушка... 

А, вот и ты. 

Боюсь, что втянула тебя в свои дела из-за одного маленького обещания. 

Искренне благодарю за помощь. 

Наконец мой дедушка найдет покой, а я могу умереть. 

Но... есть еще кое-что. 

Могу ли я принять клятву? Я хочу служить тебе как рыцарь. 

О, я премного благодарна. 

Я, Сиррис, клянусь быть твоим верным рыцарем. 

Где и когда угодно я приду на помощь, даже если все отвернутся... 

Моя верность никогда не дрогнет. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

Если я смогу пригодиться, позови меня. 

Я твой вечно преданный рыцарь. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

Да, разумеется. 

Боюсь, я преступила границы. 

Но если когда-нибудь ты передумаешь, позволь мне присягнуть тебе... 

В любое время. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

О, здравствуй. Могу ли я присягнуть тебе? 

Как истинный и преданный рыцарь. 

  

  

  

Что ты делаешь? 

Прекрати сейчас же! 

Теперь ты тоже из опустошенных, не так ли? 

Не жди пощады. 

Мне сейчас не время умирать. 

  

  

Как это возможно... 

Прости меня, дедушка... 

Ты позор опустошенных. Сейчас ты надолго уснешь... 



  

  

  

Да что на тебя нашло?! 

Прошу, прекрати! 

  

Мои клятвы... 

Что я наделала... 

М-м-м, я не отблагодарила тебя за благородное спасение. 

Этот темный дух был одним из Пальцев Розарии. Гнусное отродье, 

вечно шныряющее в темноте. 

Мои заклятые враги. 

Наглые захватчики, если не сказать больше. 

Я бы не справилась в одиночку. Прими мою глубочайшую благодарность. 

На случай, если тебе понадобится помощь, вот мой знак. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

М-м, вижу, ты теперь — Палец Розарии. 

Наши пути совершенно различны. 

Прощай, милый друг. 

В следующий раз мы встретимся уже врагами. 

Прощай, милый друг. 

В следующий раз мы встретимся уже врагами. 

Понятно, теперь ты настоящий Палец. 

Очень хорошо. 

Я отрежу все Пальцы на этой руке. 

(звуки атаки, несколько вариантов; у нее колющий эсток) 

Жалкий ублюдок. Пора тебе уснуть насовсем. 

Спасибо тебе за помощь. 

Пусть луна благословит тебя на твоем пути. 

Хм, разве мы... 

И скорее на поиски пропавших повелителей? 

Тогда эти красные глаза предназначаются тебе. 

Используй их, чтобы забирать угли и приумножать свою силу ради выполнения долга. 

Для чего же еще нужны негорящие? 

  

Забирать угли и приумножать силу ради выполнения долга. 

Для чего же еще нужны негорящие? 

  

Ну-ну, давно не виделись. 

Я Леонхард Безымянный Палец. 

Помнишь меня? Я всучил тебе красные глаза в Лотрике. 

Помнишь меня? Я всучил тебе красные глаза недавно. 

Ты так стараешься. Я подумал, что тебе стоит кое о чем знать. 

Если ты стремишься заполучить нормальное красное око, а не треснувшее... 

Тогда убей Темного духа, выжившего на земле, поглощенной тьмой. 

Много лет был он узником. В самой глубокой темнице Лотрика... 

Много лет был он узником. Глубоко под башней, прямо позади нас... 

По тебе видно, что ты любишь нападать и грабить. Разве не так? 

  

Если ты стремишься заполучить нормальное красное око, а не треснувшее... 

Тогда убей Темного духа, выжившего на земле, поглощенной тьмой. 

Много лет был он узником. В самой глубокой темнице Лотрика... 



Много лет был он узником. Глубоко под башней, прямо позади нас... 

По тебе видно, что ты любишь нападать и грабить. Разве не так? 

  

Вот мерзавец, как он смеет здесь показываться... 

Хотя когти прятать он умеет... 

  

Ах-ха, тебе удалось найти подходящее красное око... 

Чудесно. Я знал, что ты необычный человек. 

Прекрасно. Я знал, что ты опасная женщина. 

А теперь нападай и грабь сколько душе угодно. 

А если тебе надоест бремя твоего долга, можешь стать одним из Пальцев. 

Давай же, отдайся во власть Розарии из Храма глубин. 

  

А теперь нападай и грабь сколько душе угодно. 

А если тебе надоест бремя твоего долга, можешь стать одним из Пальцев. 

Давай же, отдайся во власть Розарии из Храма глубин. 

  

А-а-а, так ты все-таки хочешь служить Розарии. 

Она будет довольна, что я нашел ей еще один Палец... 

  

Но будь настороже. 

Пальцы Розарии только собирают языки для своей хозяйки. 

А в остальном мы свободны. 

Ты можешь, как Желтый Палец, верить, что нас всех объединяет дух товарищества. 

Но не утомляй этой романтикой остальных. 

  

Пальцы Розарии только собирают языки для своей хозяйки. 

А в остальном мы свободны. 

Ты можешь верить, что все Пальцы объединяет дух товарищества. 

Но не утомляй этой романтикой остальных. 

  

Что этот негодяй о себе возомнил? 

Надо напомнить ему о том, что он всего-навсего никчемная свинья... 

Стой! Не приближайся! 

Свинья заслуживает смерти! 

Если ты осмелишься усомниться в справедливости этого 

рыцаря, быть тебе моим врагом! 

Захлебнись в своих помоях! Грязная свинья! 

А я что говорил? 

Пальцы Розарии друг другу не братья. 

И эта мерзкая свинья заслужила подобную смерть. 

По крайней мере, я так думаю. 

Тебе что, этого недостаточно? 

(смеется) 

Эта мерзкая свинья заслужила подобную смерть. 

По крайней мере, я так думаю. 

Тебе что, этого недостаточно? 

  

  

  

Гнилые отбросы, только посмейте забыть... 

О том, что вы разрушаете... 



Так-так-так, вот уж не ожидал тебя здесь увидеть. 

Больше не можешь противостоять ей во всей ее гнилой красе? 

Стало жалко бедняжку во всей ее гнилой красе? 

А теперь вы хотите забрать и ее душу. 

Я посеял, мне и жать. 

Я, Леонхард, клянусь перед лицом своей богини. 

Так-так-так, снова ты? 

Необычный ты человек. Я так и знал. 

Ты жестока, не так ли? Я так и знал. 

А теперь вы хотите забрать и ее душу. 

От тебя больше нет проку. Больше тебе не побегать. 

Я, Леонхард, клянусь перед лицом своей богини. 

Никто не получит ее душу. 

И уж точно не зверь в человеческой шкуре! 

Что ты собираешься делать с ее душой? 

Неужели чертову зверю мало плоти! 

  

  

Ты подлый, ненасытный зверь... 

Мне нельзя было тебя и близко к ней подпускать... 

  

Хватит с тебя. 

Рыцари богини не умирают. 

  

  

  

Да что с тобой? 

Ты меня слышишь? Если да, прекрати немедленно. 

Пока не стало слишком поздно. 

Вижу ясно, как божий день. 

Ты подлый, оголодавший зверь. 

Слишком опасно для нее! 

  

  

  

  

Проклятье, я не могу... умереть здесь... 

Богиня... 

Ты тварь. Ты связываешься не с тем рыцарем. 

  

Тебе не подобает быть Пальцем. 

Ни ей, ни мне ты не нужен, ничтожество... 

Ты здесь недавно, как я погляжу. 

Я Андрэ. Служу здесь при храме. 

Скромный кузнец, кую оружие. 

Ты ищешь повелителей пепла, верно? 

Путешествие будет трудным, и тебе понадобится хорошее оружие. 

Позволь мне сделать для тебя кое-какое оружие. 

Я ведь кузнец — таково мое предназначение. 

Ах, какая встреча. 

Отрадно видеть тебя в добром здравии. 

Что я могу выковать для тебя сегодня? 



  

  

  

Осторожно там. 

Обращайся с моим оружием достойно! 

  

В общем и целом, оружие и защита достаточно крепкие. 

Но если перестараться, они в конце концов поломаются. 

Когда срок службы подходит к концу, нужна починка. 

Тогда используй порошок или просто отдохни у костра. 

Но если ты все-таки умудришься их поломать, неси ко мне. 

Я верну им былую форму. 

И вообще, снаряжение не любит, когда его ломают, уж поверь мне. 

Так что, уж пожалуйста, обращайся с ним бережно. 

Вообще, есть два способа ковать оружие. 

Обычное укрепление и пропитка. 

С укреплением все понятно. Укрепляет оружие, не меняя его свойств. 

Пропитка — более сложный метод, здесь компоненты пропитываются силой стихии. 

Для укрепления нужен титанит, а для пропитки — самоцветы. 

С тебя камешки, с меня — результат. 

В конце концов, это мое предназначение! 

В бою у тебя нет других друзей, кроме оружия. Заботься 

о нем, и оно тебя не подведет. 

Ах-х, и еще один момент. 

Для пропитки с самоцветами нужен особый уголь. 

Мой скромный уголь не подойдет для пропитки редких самоцветов. 

Понимаю, стыдно, аж жуть, но больше у меня ничего нет. 

Только не надо на меня так смотреть. 

Хочешь верь, хочешь нет, но я очень ранимый. 

  

Вот это да... этот уголь из Легиона нежити... 

Он использовался для создания оружия Хранителей Бездны Фаррона.  

Редкая вещь. Большая честь — работать с ним. 

А теперь я подготовлюсь к пропитке особых самоцветов. 

Восславим богов. Пора размять мускулы! 

  

Хо-хо... Уголь мирного гиганта. 

Как будто целая вечность прошла. Думаю, он уже давно умер. 

Я скучаю по старику, да. 

Благодарю. Я прослежу, чтобы этот уголь послужил доброму делу. 

Я создам такое оружие, подобного которому еще никто не видел! 

Это наименьшее, что я могу сделать, чтобы выразить свое уважение. 

  

Ох... Где же тебе удалось найти этот уголь? 

Какой же он темный. Я вижу в нем Бездну... 

Но я же кузнец. Я не откажусь от работы. 

Но и ты не забывай, 

что сражаешься за пламя и за своих товарищей. И за моих — тоже. 

Проклятье, может, и сильно, но надежда еще жива, так ведь? 

Ага, вот ты где. Я надеялся тебя увидеть. 

Наемник Хоквуд — он вручил мне это. 

Он сильно изменился с тех пор, как покинул это место. 



Посмотрел на меня мрачно и попросил передать тебе. 

С этим мы разобрались, а теперь... 

Что я могу выковать для тебя на этот раз? 

  

  

  

Хватит уже! 

  

  

Презренная крыса... 

Не переходи границы. 

Может быть, я и служу, но я отнюдь не раб. 

Сейчас я занят. Уходи. 

О, кстати. 

Если найдешь осколки фляги с эстусом, тащи их сюда. 

Их можно использовать для укрепления твоих фляг с эстусом. 

Без таких фляг тебе придется тратить или жизнь, или концентрацию. 

И потом, фляги всегда с тобой. Почему бы не относиться к ним соответствующе? 

  

Так-так-так... И зачем же Легиону нежити такой уголь? 

Я слышал, что один из кристаллических мудрецов объединился 

с Хранителями Бездны Фаррона. 

Думаю, так оно и есть. 

Знаешь, этот уголь до краев наполнен магией. В первый раз такое вижу. 

Мало удивительного, м? Я никогда не был книжным червем или философом. 

  

Несказанно рада с тобой познакомиться. 

Ах... Ты... 

О, нет, это ерунда. 

Я всего лишь скромная служанка при храме. 

Оружие, броня, побрякушки и заклинания... 

У меня полно мелочей, которые могут облегчить жизнь путника. 

Да, я тоже из нежити, но я не настолько щедра, 

чтобы просто раздавать свое барахло. 

Собирай души и приноси их мне. 

Тебе ведь не привыкать, а? 

  

А, вот и ты. 

Чем я могу быть полезна? 

Не забудь принести побольше душ. 

  

Если мои товары тебе не по нраву, 

принеси мне исконный пепел. 

С пеплом я смогу создать новые вещи. 

Мы питаемся смертью — такова наша проклятая судьба, правда? 

  

Потрясающе. Передай-ка мне этот прекрасный пепел. 

Да превратится пепел сей в твою силу. 

Надеюсь, новые товары придутся тебе по вкусу... 

  

Потрясающе. Передай-ка мне этот прекрасный пепел. 

Он жутко теплый. 



Словно еще пару мгновений назад в нем теплилась жизнь... 

Ох, прости мою старушечью болтовню. 

Уверена, пепельный, вроде тебя, никогда не позволил бы себе такого... 

Но даже если бы искушение оказалось слишком сильным... 

Я бы закрыла на это глаза, услышав звон пары монет... 

Кхе-кхе-хе... 

  

Что за дрянной пепел у тебя с собой. 

Это пепел глупца, от него не будет ни толики пользы. 

Где тебе попалось такое? Ну же, расскажи. Я хоть посмеюсь. 

Ясно, понятно... 

Жалкое утешение — цепляться за призрачные мечты в этом умирающем мире. 

Да, это наверняка пепел настоящего дурака. 

Ты же не будешь с этим спорить? 

  

Как и надлежит пепельному... 

Нет времени шутить, хм-м... 

Кхе-кхе-хе... 

  

  

Прекрати! 

  

Уйми свою злобу, я всего лишь бедная старуха... 

  

Гнилушка — вот ты кто. 

Посмотрите, кто вернулся. Я из нежити, разве не заметно? 

Навечно связана проклятьем храма... 

Ладно, отбросим скромность. 

Я получу все души, какие только смогу... 

  

  

О, ты умеешь выбирать время, когда явиться. 

У меня как раз появились новые вещички. 

Интересно, откуда тебе это известно. 

  

Вы только посмотрите.  

Заблудшая овечка вернулась домой, тихонько позвякивая колокольчиком. 

Тебе должно быть известно, зачем я здесь. 

Чем старая служанка может быть тебе полезна? 

А тебе палец в рот не клади. 

Чем старая служанка может быть тебе полезна? 

Лучше долго не тяни. 

  

Если хочешь обойти проклятье... 

...не стоит тянуть. 

Сейчас темно, вокруг ни души. Но помни, огни часто гаснут в тишине.  

А может, ты уже проклят. 

Как и та бедняжка. 

  

Уже знаешь душещипательные слухи? 

Путь к углям лежит через дружескую помощь. 

Так что, тебе понадобится мелок. 



Набей карманы душами, чтобы торговаться со мной. 

  

Так-так-так, у нас тут теплый исконный пепел. 

Как будто смерть вплетена в нити твоей судьбы... 

Но не обращай на меня внимания, твои дела — это твои дела. 

Как тебе уже, должно быть, известно, 

ничто я не ценю так высоко, как души... 

  

  

А ты не из тюрьмы, нет? 

Нет, ты издалека. И судя по звону колокола... 

Должно быть, ты из негорящих. 

Невероятно. Если это правда, у меня есть к тебе одна просьба. 

За высокой стеной стоит затхлый городишко. 

Он не принадлежит никому из повелителей — просто старое поселение нежити. 

Там живет старуха Лоретта. 

Пожалуйста, передай ей это кольцо. 

Я... не прошу о благотворительности. Сов-совсем наоборот, если ты сделаешь это... 

...я отплачу тебе с лихвой. 

В-возможно, я всего лишь вор, зато ума у меня побольше, чем у иного короля. 

Что скажешь? 

Прекрасно. Я смиренно отдаю свою судьбу в твои руки. 

Я Серокрыс из поселения нежити, и я обещаю тебе помогать. 

Отдай кольцо старушке Лоретте, она живет за высокой стеной. 

...Выполни свою часть уговора, а я выполню свою. 

Ну да, зачем это тебе. 

Но если передумаешь, дай знать. 

Я в-всего лишь ничтожный вор. Мне некуда идти. 

Не могу сказать, что меня что-то влечет. 

  

О, кто это у нас тут? Меняешь свои планы? 

Ты доставишь кольцо — я стану твоим напарником. 

Неплохая сделка, а? 

  

  

Какой-то ад! 

Проклятье, оно потерялось, так ведь? 

  

Тысяча проклятий, как... 

Прости, дорогая... 

Ну, здравствуй, ты снова здесь. 

В целости и невредимости. Ну, что ж, теперь моя очередь. 

Какая бы побрякушка тебе ни понадобилась, просто скажи. 

Главное — не спрашивай, откуда это у меня. 

  

Ну, здравствуй, ты снова здесь. 

В целости и невредимости. Ну, что ж, теперь моя очередь. 

Ну, здравствуй, ты как раз вовремя. 

Пришлось немного попотеть, но мне удалось наконец кое-что украсть. 

Давай, погляди. 

Ну, мы оба целы и невредимы. 

И хвала богам. Слишком уж было лихо. 



Я бы погиб, если бы не тот странный луковый рыцарь. 

Я бы погиб, если бы не Анри, маленький рыцарь. 

Но в конце концов, оно стоило того. 

Посмотри внимательно. Это тебе точно пригодится. 

Счастливо. И будь начеку. 

Это настоящая дыра. Какой смысл воровать, если все равно потом некуда пойти? 

  

Прощай. Я отойду на какое-то время. До встречи. 

И будь начеку, хорошо? Иначе все мои усилия коту под хвост. 

  

Сделай одолжение, не забывай о нашем уговоре. 

Отдай кольцо старушке Лоретте, она живет за высокой стеной. 

Это неудобство, конечно, зато поможет мне довести дело до конца. 

Ах-х, вот ты где. Я тут подумал... 

Ты знаешь, что я всего лишь вор. 

Пожалуй, я пойду осмотрюсь. 

Все уже или мертвые, или опустошенные, так что... 

Пойду раздобуду сокровища или оружие для тебя. 

Ну, что скажешь? 

Спасибо. Ты не разочаруешься. 

Когда-то вор Серокрыс был хорошо известен. 

Пока не загремел в тюрьму... 

  

  

Ну ладно, хорошо. 

Если ты именно этого хочешь, я повинуюсь. 

Но ты всегда можешь передумать! 

Не хотелось бы терять хватку... 

  

Что такое? Кто-то передумал? 

Я готов пойти на кражу в любой момент. Только скажи. 

Ну, как говорится, пора хорошенько поработать. 

Исследовать Иритилл в Холодной долине — это мне по плечу. 

Если легенды не врут, это пристанище поклоняющихся луне 

аристократов, и там должно быть полно сокровищ. 

Что думаешь? Мне сходить осмотреться? 

Хм, отличный выбор! 

Я вор Серокрыс. Добыча, которую я буду приносить, докажет, 

что я достоин своего прозвища. 

  

Ну ладно, хорошо. 

Если ты этого хочешь, я могу только повиноваться. 

Но ты всегда можешь передумать! 

Как можно покинуть город, полный богачей, созревших 

для того, чтобы их обобрали... 

  

Что такое? Кто-то передумал? 

Я готов пойти на кражу в любой момент. Только скажи. 

Знаешь, я тут подумал... 

Не отлучиться ли мне для небольшого воровства. 

Должно же быть хоть что-то полезное в этом Лотрике. 

Я з-знаю об опасности все. Замок — это одна большая смертельная ловушка. 



Никто еще не возвращался из замка целым и невредимым, даже в давние времена. 

Но я не хочу просто сидеть сложа руки и умереть, как жалкая крыса. 

И я считаю себя твоим другом. 

Спасибо, что доверяешь мне. 

О, не волнуйся. Я знаю Лотрик, как свои пять пальцев. 

  

Ну, отлично. Ты любишь размышлять, я вижу. 

Но, если передумаешь, просто скажи. 

Я имел в виду именно то, что сказал. 

Меняешь свое мнение? 

Надеюсь, что да.. Я прожил жизнь, как жалкая крыса, но умирать так же я не хочу. 

Святые небеса, она уже была мертва... 

Спасибо. В-впрочем, я не удивлен. 

Хм-м, гора с плеч, правда. 

Оставь кольцо себе. 

Ну, это безделушка в знак благодарности. 

  

  

  

  

Что на тебя нашло? 

Прекрати, прошу, прекрати! 

  

Как ты можешь! 

Ну конечно, я тебе больше не нужен, да? 

Вот ссань! Какого черта! 

Меня уже один раз поймали, а теперь это! 

Один хренов раз! Проклятые боги! 

  

Как говорится, 

«Крыса, зажатая в углу, вылижет яйца и коту». 

Несешься к обрыву, а? 

Ну, меня ты с собой не утянешь. 

Защищайся, пепельная тварь! 

  

Вот дерьмо, как так получилось... 

А я думал, мы друзья... в каком-то смысле... 

Неожиданно. У меня нечасто бывают посетители. 

Что тебе нужно? 

Я тут занимаюсь исследованием. 

Если ты не по делу, я бы предпочел продолжить чтение. 

Интригует. 

  

Очень хорошо. 

Так и есть, я чародей. И мне есть чем поделиться. 

Однако... 

Разве Чемпион станет требовать услужения, не предлагая ничего взамен? 

Очевидно, ты не из таких. 

Очевидно, ты не из таких. 

Так что, ты мне пообещаешь. 

В обмен на обучение у меня ты принесешь мне знания. 

В виде свитков, в которых говорится о секретах чародейства. 



Ну? Можешь мне это пообещать? 

Очень хорошо. 

Разумно. Я полагаю, ты знаешь, чего стоят обещания. 

Я Орбек из Винхейма. 

Я буду обучать тебя чародейству. 

Мы будем учиться вместе, как будто в школе. 

Я уважаю честных мужчин. 

Я уважаю честных женщин. 

Моя безвозмездная служба закончилась. 

Что ж, тебе пора. 

Возвращайся, но только если передумаешь. 

Меняешь свое мнение? 

Если я буду обучать тебя, ты будешь добывать мне знания. 

В виде свитков, в которых говорится о секретах чародейства. 

Можешь это пообещать? 

Лучше не стоит. Чары даются не всем. 

И принуждение здесь неуместно. 

У тебя есть свои умения. Чарам не обязательно быть среди них. 

Не беспокойся об этом. 

Что ж, тебе пора. 

Ты из негорящих. Не пора ли тебе выполнять свои обязанности? 

О, я думал, ты оставишь эту затею. 

Что ж, ничего не поменялось. У тебя нет способностей к чарам. 

Это либо дано, либо нет. 

Что ж, тебе пора. 

Ты из негорящих. Не пора ли тебе выполнять свои обязанности? 

Так, так... В тебе что-то изменилось? 

  

Ясно. 

Что ж, тебе пора. 

Я занят исследованием, мне нужно еще многое прочитать. 

О, хватит уже... 

Или ты хочешь заняться делом? 

  

  

  

Что это значит? 

Прекрати, пока не поздно. 

(досада) Вот как, значит? 

Тогда мы закончили. 

Спи сладко и долго! 

  

Боже, мне никогда не нравилось это чувство... 

  

  

Проклятье, как такое могло... 

Меня больше нет... тихо... 

О, да хватит уже! 

Ни слова больше не вылетит из твоего рта! 

Может, это тебя научит! 

Твои шалости не останутся без внимания! 

Это заставит тебя замолчать... 



О, значит, ты здесь. 

Повторюсь, я Орбек из Винхейма, я обучу тебя чародейству. 

Начнем с основ. 

Совершенный чародей справляется с двойным ликом дракона... 

Ты хотя бы притворись, что слушаешь! 

(смеется) 

О, значит, ты здесь. 

Я так понимаю, ты жаждешь чар? 

О, ты снова здесь. 

И как раз вовремя. Мне нужно отвлечься. 

М, что такое? Мы что-то забыли? 

Я в тебе не сомневался. 

  

Возвращайся. 

Береги себя. 

Не забывай о своем обещании. 

Береги себя. 

С тобой было весело играть в школу... 

Не хочу на тебя давить, но ты помнишь о своем обещании? 

В обмен на мои чары ты обязуешься принести мне знания. 

В виде свитков, в которых говорится о секретах чародейства. 

Таково было твое обещание. 

Ты еще помнишь о нашем соглашении? 

Я изголодался. По чарам. 

Ну, с меня хватит благотворительности. 

А, у меня для тебя кое-что есть. 

Ошибки быть не может, теперь ты можешь считать себя чародеем. 

Тебе еще нужно это доказать. 

Ну же. Если уж я что-то отдаю, бери, не задумываясь. 

  

Любишь всякие ухищрения? 

Это чародейский символ, скрывающий звук, своего рода шифр. 

  

Таким образом мы остаемся неузнанными и не мешаем друг другу. 

Сейчас это уже устаревшая практика... 

...но тебе стоит о ней знать. 

Если тебе захочется забирать жизни ради забавы, остановись. 

Неважно, кто будет жертвой, у каждого убийства есть последствия. 

Даже омыв руки в крови, я не понимал этой простой истины. 

Хм-м. Да, я был полным дураком... 

В Винхейме я был скрытным убийцей. 

Я только зовусь чародеем — на деле, я наемный убийца. 

Каким же глупцом я был, думая, что однажды обучусь настоящим чарам. 

Когда я стал нежитью, меня прогнали из школы. 

Но вот он я, изучаю тайны чародейства. 

Все благодаря тебе, надо сказать. 

Из тебя вышел прилежный ученик. 

На самом деле, мне больше нечему тебя научить. 

Ну, думаю, самое время остановиться. 

Мне бы не хотелось, чтобы наше сотрудничество окончилось печально. 

Лучше оставим его при себе как хорошее воспоминание. 

Ты необычный мужчина. 



Ты необычная женщина. 

Ты в совершенстве владеешь всеми чарами. 

Если бы мы были в школе Драконов, тебя бы... 

...ну, открыто презирали и выгнали оттуда. 

(смеется) 

Ну, думаю, самое время остановиться. 

Мне бы не хотелось, чтобы наше сотрудничество окончилось печально. 

Лучше оставим его при себе как хорошее воспоминание. 

Боже мой... Это потрясающе. 

Значит, Легион нежити из Фаррона владеет 

совершенно неведомыми чарами. 

Благодарю, твоя часть уговора выполнена. 

Сомневаюсь, что мне когда-нибудь удалось бы узнать это самостоятельно. 

Давай же раскроем его, чтобы начать использовать новые чары. 

  

Ох! Вот это открытие! 

Это же свиток великого Логана Большая Шляпа. 

Могущественный чародей, давно пропавший из Винхейма. 

А теперь у нас есть его свиток — вот он, прямо у меня в руках. 

Непостижимо. 

Кристаллические чары, сотворенные бледным драконом... 

Считалось, что это легенда. 

Я твой должник навек. Это просто потрясающе.  

Боюсь, я не смогу расплатиться с таким долгом, если только... 

Я раскрою его для тебя. Дай мне немного времени. 

Ого... Очень необычно. 

Свиток из Олачиля, древней страны необыкновенных чар. 

Даже в школе Драконов нет такого свитка. 

Что сказали бы желтые грамотеи 

с их дурацкими шляпами. 

У них бы от такой находки слюнки потекли. 

(смеется) 

  

  

  

И что это было? 

Ты что, с головой не дружишь? 

Похоже, уже поздно. 

Что ж, тогда у меня нет выбора. 

Жаль, но я должен положить этому конец! 

  

Бог мой, что я наделал... 

Прощай. У нас была милая школа. 

  

  

За что... 

Это все, чего я стою? 

  

  

Пусть будет так... 

Я и так задержался... 

А-а, Чемпион пепла, верно? 



Добро пожаловать в мою обитель. 

Я Корникс, старый пиромант. 

Ворон в клетке, как видишь. 

Так что же, встреча века! 

  

Слышал, из негорящих получаются хорошие сосуды. 

Почему бы не поучиться у старика пиромантии? 

  

Крайне мудро. Нельзя расточительно относиться к случайным знакомствам. 

Повторюсь, я Корникс из Великой топи. 

Рад познакомиться. 

  

  

До крайности глупо. Старому ворону немногое известно. 

Чушь. Нет смысла в этом разбираться. 

Не буду торопить тебя. Ты вернешься, когда образумишься. 

В конце концов, и ты, и я — нежить. И каждый из нас, по-своему, пленник. 

  

Ну, здравствуй. Быстро ты. 

Ну, здравствуй. Спешить ты явно не любишь. 

Ну как, чуточку рассудительнее сегодня? 

  

  

  

Что ты делаешь? 

Прекрати, это нелепо. 

  

  

Ха-ха-ха-ха! 

Что взять с малой птички? 

Ах-х, вот ты где. 

Хочу выразить свою благодарность. 

За доверие, оказанное ничтожному пироманту, и возможность 

взглянуть на это величественное пламя. 

Как и обещал, я поделюсь с тобой знаниями о пиромантии. 

Но сначала тебе понадобится собственное пламя. 

Смотри не обожгись. 

  

Ах-х, вот ты где. 

Учитывая твою целеустремленность, для меня честь обучать тебя. 

  

Возвращайся. 

Чего стоит учитель без ученика? 

  

Чтобы изучать пиромантию, тебе нужно поступить ко мне в обучение. 

Знаю-знаю, но таков уж мир. Старших надо уважать, и все такое. 

И пиромантия, конечно, не исключение. 

  

О, нам потребуется фолиант о пиромантии, чтобы изучить более сложные приемы. 

Пусть и нетрадиционный, зато эффективный способ продвинуться вперед. 

Были бы мы на Великой топи и будь у тебя время, мы могли бы пойти сложным путем. 

  



Если ищешь фолианты о пиромантии, прислушайся к совету мудреца. 

Под Лотриком сходятся земли повелителей. 

Колыбель пиромантии сейчас находится где-то неподалеку. 

По крайней мере, в это верят пироманты с Великой топи. 

Называется это место Изалит. О, как бы я хотел 

прикоснуться к первобытной пиромантии. 

Впрочем, это все старые сказки. Никто не знает, где начинается 

правда и где она заканчивается. 

  

О, в катакомбах у тебя получилось отыскать этот фолиант... 

Это заклинание сродни хаосу. 

Может быть, оно послужит связующим звеном с Изалитом, источником пиромантии... 

Попомни мои слова. 

Бойся огня. 

Изалит, источник пиромантии, был выжжен порожденным им же огнем. 

Без сомнения, то было пламя хаоса, направляемое ведьминской рукой. 

Но разве пламя костра от него сколько-нибудь отличается? 

О да, наконец-то. Как будто вечность прошла. 

С этим фолиантом я могу обучить тебя более сложной пиромантии. 

Замечательно. Могу гордиться тем, что побуду твоим учителем еще какое-то время. 

  

Так-так... Никогда ничего подобного не видел. 

Эта надпись... это фолиант из катакомб. 

Потрясающе. С этого дня учитель учится вместе с учеником. 

  

О, что это у нас здесь! Фолиант о пиромантии из Изалита! 

Значит, тебе удалось найти источник пиромантии. 

Блестяще. Мне больше не придется проклинать себя за то, 

что я состарился и превратился в нежить. 

Так-так, покажи скорей. Давай объединим наши силы. 

Первобытная пиромантия, известная одному лишь мастеру Саламану! 

Так-так, что же это... 

Батюшки святы. Надпись говорит о Квилане, древнем 

божестве, одной из ведьм Изалита... 

Последней, кто забрался в эти земли. Но в конце концов, она, 

должно быть, вернулась в Изалит. 

Мне жаль это говорить, но я не могу принять этот фолиант. 

Пиромантия Квиланы предназначена для ведьм — у ведьмы и надлежит учиться. 

Но благодарю за возможность взглянуть на подобную вещь. 

Был бы я женщиной. 

  

Боюсь, я не могу это принять. 

Это фолиант о темной пиромантии, он погружается в такие 

глубины человека, где горит недосягаемое пламя. 

Я сам не могу осознать эти знания, не говоря уже о том, чтобы обучать тебя. 

Это заклинание запрещено в Великой топи, да и практически везде. 

Только тот, кто испытывает бесконечную печаль, может 

приблизиться к пониманию этого. 

  

  

  

Что? В чем дело? 



Остановись, прекрати сейчас же! 

Хорошо-хорошо, все ясно. 

Когда ученик сбивается с пути, учитель должен вмешаться. 

Приготовься, червяк. 

Узри пиромантию старого ворона! 

  

  

  

  

Не мне жаловаться... этим старым грезам... суждено было закончиться... 

Похоже, ты пиромант-любитель, а? 

Что ж, хочешь обучиться кое-чему у старика? 

О, безрассудная юность... 

Пожалеешь розги — испортишь дитя... 

Вот ты где. 

Я уже думала, ты обо мне не помнишь. Как мило. 

Приятно видеть, что сморщенная маленькая еретичка 

еще может вести за собой людей. 

  

Хм? О... так ты не из них? 

Прошу меня простить, я приняла тебя за одного из личей. 

Так что ты здесь делаешь? 

Это земля чудовищ. И я не исключение. 

Буду ли я служить тебе? 

Значит, ты участвуешь в поддержании огня. 

Ага, очень хорошо. Будучи замкнутой здесь, я мало что могу сделать. 

Я Ферия из оскверненной столицы, и я поступаю тебе на службу. 

  

Ты искренний человек. 

Если ты здесь случайно, лучше уходи поскорей. 

Ради собственной безопасности. 

В чем дело? Что-то еще? 

А-а, не беспокойся обо мне. Я здесь все равно застряла. 

  

  

Ага, так все-таки ты из личей. 

Как смеешь ты осквернять человечество?! 

  

  

Проклятый лич, я буду ждать тебя в Бездне... 

  

Ах, вот ты где. 

Помнишь меня? Я Карла, и я очень тебе благодарна. 

Ну, что будем делать? 

Единственное, что может быть тебе интересно, — это мои чары. 

Правда, мое чародейство омерзительного свойства. 

Тебя ведь это не интересует, да? 

  

В тебе ведь достаточно зла, верно? 

Очень хорошо. Люди темны и жестоки, и ты от них не отличаешься. 

Можно сколько угодно отводить глаза, но правда остается правдой. 

Но будь осторожней. Мало кто наделен этим знанием. 



Пусть это будет нашим с тобой секретом... 

  

Очень жаль. 

Больше у меня ничего нет, понимаешь, совсем ничего. 

Я уже говорила, помнишь? Здесь есть только ужасное, и я не исключение. 

А, здравствуй. Мне жаль... 

Это все, что у меня есть. 

Отвратительное чародейство, которое погружается глубоко 

в потемки человеческой души. 

А, здравствуй. Слава небесам. 

Так, так, ты интересуешься моими чарами, да? 

  

А, здравствуй. Слава небесам. 

Даже к неуклюжему подмастерью можно легко привязаться. 

Ох, да я же шучу. 

  

Будь начеку. 

Не ввязывайся в неприятности. 

Теперь ты у меня в обучении, помни об этом. 

  

Тебе нужно кое о чем знать. 

В глубине души человеческой — мрак, и я боюсь, что ты туда заглянешь. 

Если страх заставит тебя заглянуть в свою душу или пробудит 

разрушительную тоску... 

...справляться с этим предстоит только тебе. 

Не бойся, никто не будет над тобой насмехаться. 

Эх, неудивительно, что во мне практически не осталось доброты... 

  

О, это же фолиант о пиромантии, не так ли? 

Квилана, ведьма из Изалита... да, это впечатляет... 

Очень хорошо. Раз ты желаешь именно этого. 

Я постараюсь все расшифровать. 

Может, это и хорошо, ненадолго ощутить власть. 

  

О, еще один фолиант о пиромантии, да? 

Квилана, ведьма из Изалита... ну-с, это впечатляет... 

Может, я и еретичка, но и ты приносишь мне одну только пиромантию! 

Злобный маленький ублюдок, ты... 

Злобная маленькая тварь, ты... 

  

О, это же фолиант о пиромантии, не так ли? 

От него так и веет тьмой, как раз для меня... 

  

Очень хорошо. Раз ты желаешь именно этого. 

Я постараюсь все расшифровать. 

Может, это и хорошо — немного побыть главной. 

  

О, еще один фолиант о пиромантии? 

О, фолиант о темной пиромантии, да, как раз для меня... 

  

Может, я и еретичка, но и ты приносишь мне одну только пиромантию! 

Злобный маленький ублюдок, ты... 



Злобная маленькая тварь, ты... 

  

Это что, священный фолиант? 

Ты о чем думаешь вообще? 

Да я близко не подойду ни к священному фолианту, ни к так называемым чудесам. 

Те, кто творят чудеса, меня избегают. 

Так что, прошу. 

Не мучь меня. 

Ах ты, да как ты можешь... 

А-а-а... 

Знаю, знаю, я поклялась тебе жизнью. 

Ну ладно. На сей раз я расскажу тебе эту историю. 

Но учти, я делаю это впервые. 

Чур не хихикать надо мной. 

  

  

В чем дело? 

Как так можно? 

  

  

Тобой движет непостоянство... 

И злоба... 

  

И ты хочешь спасти меня?.. 

Но я виновна. Скверное дитя Бездны. 

Ты можешь простить такое? 

О, и правда. Ты необычный мужчина. 

О, и правда. Ты необычная женщина. 

Отлично. К тому же, я устала от заточения. 

Я Карла, и я принимаю твое предложение. 

Что, блуждаешь? 

Ничего, сегодняшние поражения — это завтрашние победы. 

Это задатки Чемпиона, вот и все. 

И кроме того, каким бы ни было твое решение... 

Моя благодарность не станет меньше, и мое мнение о тебе не изменится. 

А, кто там? 

Там кто-то есть? Ау? 

Ах, прошу, мне все равно, кто ты, — коснись меня. 

Эта темнота повсюду, она пожирает мою плоть. 

Маленькие существа, они кусают и кусают. 

Прошу, вытяни руку, коснись меня... 

Ах да, я чувствую, так близко, да. 

Значит, я все-таки еще не одна. 

Моли милосердных богов... 

Ох, прости меня. 

Я Ирина из Карима. 

Меня привезли сюда, чтобы сделать хранительницей огня. 

Твое прикосновение вырвало меня из рук тьмы. Это ведь ты Чемпион, да? 

Я слаба, я не смогу хранить пламя. 

Но, если это не доставит тебе слишком много хлопот, 

может, я могла бы тебе служить? 

Ох, спасибо тебе. 



Я принесу обет. 

Я, Ирина из Карима, торжественно клянусь служить тебе. 

А, да, конечно, я понимаю. 

Даже если и так, все равно, я благодарю тебя от глубины души. За прикосновение. 

Я никогда-никогда не забуду его. 

О, Чемпион, все еще хочешь поговорить? 

Не волнуйся обо мне. Я умею справляться с темнотой. Это ведь мое предназначение. 

  

  

  

  

Сжалься! 

Прошу, прекрати! 

  

  

Ох, великие боги, простите меня... 

О, Чемпион пепла. С возвращением. 

Точно такой, как в легендах. 

Я не смогла стать хранительницей огня, но для меня огромная 

честь прислуживать тебе у костра. 

Боги милостивы, как никогда. Я бесконечно благодарна им — и тебе. 

Теперь я в твоих руках. Твое желание для меня — приказ. 

О, Чемпион пепла. С возвращением. 

Хочешь послушать историю? Просто попроси. 

В добрый путь, Чемпион пепла. 

Я молюсь за тебя. 

Дома, в Кариме, я была монахиней. 

Я с удовольствием поделюсь с тобой историями о чудесах. 

Хотя, если честно, я их мало знаю. 

Был бы у меня священный фолиант, я рассказала бы намного больше историй. 

Вот только, я ничего не вижу... 

Мне ужасно неудобно, но тебе придется найти священный фолиант, 

напечатанный шрифтом Брайля. 

О, священный фолиант. 

Теперь я смогу рассказать новые истории о чудесах. 

Истории о великих чудесах порой бывают завораживающими... 

Как нам будет весело! 

  

О, священный фолиант. 

Теперь я могу рассказать еще больше историй о чудесах. 

Истории об охотниках на драконов из прошлого. 

Наверное, как раз в твоем вкусе... 

Ой, что это... 

Это запретный священный фолиант... 

Это темные истории о том, что прячется глубоко внутри людей... 

истории не из приятных... 

Конечно, если ты настаиваешь, я прочту их тебе. 

Вот только, гм, меня они тоже пугают. 

Как будто какие-то маленькие существа покусывают меня в темноте... 

Ах, Чемпион. Что же ты так долго? 

Твое прикосновение... 

Эти маленькие существа, они кусают и кусают... 



Ах, Чемпион. Уже уходишь? 

Пожалуйста, приходи, когда будет время. 

Я так боюсь. Боюсь того, что тьма пожирает меня изнутри. 

О, священный фолиант. 

Теперь я могу рассказывать истории о чудесах хоть целую вечность... 

  

Ах, ах, кто-нибудь, прошу, прикоснитесь ко мне. 

Эта темнота повсюду, она пожирает мою плоть. 

Маленькие существа, они кусают и кусают. 

Прошу, вытяни руку, коснись меня... 

  

  

  

Прояви милосердие! 

Пожалуйста, перестань! 

  

  

Чемпион пепла, как же так... 

Я просто хотела... 

Большое тебе спасибо, милый Чемпион! 

Пусть твой священный долг приведет тебя к триумфу. 

Храни тебя бог, Чемпион пепла. 

Пусть твой священный долг приведет тебя к триумфу. 

Неужели никто ко мне не прикоснется? 

Держи этих кусачих существ подальше от меня. 

(всхлипывает, несколько вариантов) 

О, это снова ты, прикоснись ко мне в последний раз. 

И убей меня, как и было обещано. 

  

  

О, милый Чемпион пепла. 

Пусть души будут твоей силой... 

  

  

Спасибо тебе огромное. 

За прикосновение... 

  

  

О, рыцарь из Карима... 

...всегда верен своему слову... 

  

Хм-м... Ты тоже из негорящих, верно? 

Безликая нежить, ведете себя так, словно чего-то стоите. 

Хм. Неважно. Запомни мои слова. 

Если в тебе осталось немного разума, найди себе гроб и спрячься в нем. 

Здесь, в земле опустошенных, ты словно хрупкая дева в авангарде войска. 

Если у тебя, как у других, достаточно глупости, чтобы играть в Чемпиона... 

Тогда вперед, следом за заброшенной церковью. 

Ты найдешь свою смерть, приятного будет мало. 

Смерти будет достаточно, чтобы сломить тебя снова и снова. 

  

Если у тебя, как у других, достаточно глупости, чтобы играть в Чемпиона... 



Тогда вперед, следом за заброшенной церковью. 

Все вы безнадежны. Как мотыльки, летящие навстречу пламени. 

  

А тебе нравится подглядывать, м? 

Как галантно! 

  

Ах-ха, интересуешься ей, так? 

Безнадежно. Она даже не смогла стать хранительницей огня. 

После того, как я провел ее по всему пути. 

С ней уже ничего не сделать, говорю тебе. 

  

Дохлый номер. 

Она даже не смогла стать хранительницей огня. 

С ней уже ничего не сделать, говорю тебе. 

  

Хм-м... Ты тоже из негорящих, верно? 

Безликая нежить, ведете себя так, словно чего-то стоите. 

Подглядываешь в камеры за людьми. 

Какое благородство! 

  

Тебе захотелось ее спасти, не так ли? 

Как оригинально, жалеть тех, кому нельзя помочь. 

  

Ну что ж, мне все равно надоело за ней присматривать. 

Я Эйгон, рыцарь из Карима. 

Я буду твоим союзником, пока ты будешь охранять ее. 

Но не дольше... 

В чем дело? Мои условия просты. 

Я буду твоим союзником, пока ты будешь охранять ее. 

Но не дольше... 

  

Хм-м... Ты тоже из негорящих, верно? 

Безликая нежить, ведете себя так, словно чего-то стоите. 

Тебе захотелось спасти девчонку... 

Как оригинально, жалеть тех, кому нельзя помочь. 

  

Хм-м, ну что ж, мне все равно надоело за ней присматривать. 

Я Эйгон, рыцарь из Карима. 

Я буду твоим союзником, пока ты будешь охранять ее. 

Но не дольше... 

А, я тебя знаю. Сколько лет, сколько зим. 

А, я тебя знаю. Сколько воды утекло. 

Я просто заглянул узнать, как у нее дела. 

И чем ты занимаешься в этом цирке? 

Помойка, полная трясущихся стариков и выродков. 

Лучше быть не может. Она идеально сюда подходит. 

  

Это просто помойка, полная трясущихся стариков и выродков. 

На лучшее нельзя было и надеяться. Она идеально сюда подходит. 

  

Я выразился предельно ясно. 

Мое союзничество с тобой длилось не дольше, чем твоя забота о ней. 



Рыцарь из Карима не прощает предательств. 

Даже несчастная женщина заслуживает уважения...  

  

  

  

Что еще! 

Проклятие! 

Не психуй. 

И я о тебе позабочусь. 

Столько, сколько потребуется! 

  

Побудь мертвецом. 

  

  

Обманутый опустошенный глупец... 

  

Запомни. Рыцарь из Карима не прощает предательств. 

Никогда. 

  

  

Ты монстр. Сколько душ тобой загублено? 

  

  

Приветствую тебя. 

Я Анри из Асторы. Тоже из негорящих, как и ты. 

Это Гораций. Мой друг и спутник. 

Ты тоже ищешь повелителей пепла? 

Мы на середине Пути жертв. Под нами — Лес мучений. 

За затопленными лесами находится цитадель Фаррона, а в ней — 

Легион нежити. Еще дальше — Храм глубин. 

Мы ищем храм, в котором живет мрачный Олдрик. 

Возможно, наши пути сейчас разойдутся, но и ты, и я ищем повелителей. 

В следующий раз, когда наши пути пересекутся, вероятно, 

мы сможем друг другу помочь. 

Да осветит пламя твой путь. 

А, да, Гораций... 

Он не очень разговорчив. 

Но не осуждай его. Это самоотверженный, добрый рыцарь, 

чудесный соратник в нелегком путешествии. 

Без его помощи я бы уже давно прокляла это мучительное дело. 

Мы на середине Пути жертв. Под нами — Лес мучений. 

За затопленными лесами находится цитадель Фаррона, а в ней — 

Легион нежити. Еще дальше — Храм глубин. 

Возможно, наши пути сейчас разойдутся, но и ты, и я ищем повелителей. 

В следующий раз, когда наши пути пересекутся, вероятно, 

мы сможем друг другу помочь. 

Да осветит пламя твой путь. 

О, вот мы и встретились снова. 

Мы уже встречались на Пути жертв. Я Анри из Асторы. 

Рада видеть тебя в целости и сохранности. 

Мы добрались до Храма глубин, но гроб Олдрика был пуст. 

Людоед, должно быть, отправился в свой истинный дом. 



Мне рассказала об этом куколка из пустого гроба. 

Говорят, что Олдрик прибыл из Иритилла в Холодной долине, 

это легендарный древний город... 

Пилигрим сказал мне, что этот город стоит за цитаделью Фаррона. 

Туда мы и идем... 

Истинная родина Олдрика — это Иритилл в Холодной долине, 

легендарный древний город... 

Пилигрим сказал мне, что этот город стоит за цитаделью Фаррона. 

Туда мы и идем... 

О, здравствуй, какая удача. 

Здесь не проходил мой спутник Гораций? 

К стыду своему, я попала в ловушку, и мы разделились. 

И с тех пор я не могу найти его. 

Да, понятно. 

Гораций — храбрый рыцарь. Он, без сомнений, может позаботиться о себе. 

Наверное, он меня сейчас ищет, с двойным усердием. 

Если он тебе попадется, пожалуйста, скажи ему. 

Что я в катакомбах... 

Я разложу призмы, чтобы указать ему путь, как и всегда. 

Пожалуйста, передай ему, прошу. 

Да осветит пламя твой путь. 

Если тебе встретится Гораций, пожалуйста, скажи ему. 

Что я в катакомбах... 

Я разложу призмы, чтобы указать ему путь, как и всегда. 

Пожалуйста, передай ему, прошу. 

Да осветит пламя твой путь. 

Ах, здравствуй, мы опять встретились. 

Тебе не встречался Гораций? 

Боже мой. 

Подумать только, в глубине этих катакомб есть озеро. 

Какой облегчение. Я знала, что Гораций жив и не забредет далеко. 

Спасибо. Мы оба у тебя в долгу. 

Этим трудно выразить глубину моей благодарности, но пока это все. 

Прошу, возьми. И да осветит пламя твой путь. 

Я скоро отправлюсь к озеру. 

Спасибо. Мы оба у тебя в долгу. 

Да осветит пламя твой путь. 

Ясно, понятно... 

Я обыскала все, сверху донизу, но безуспешно. Вероятно, он остался в катакомбах. 

Ох, Гораций. Куда же ты убежал? 

Ох, Гораций. Куда же ты убежал? 

Неужели я брошена? О нет, какая ужасная мысль... 

О, я так и подумала, что это ты. Рада видеть. 

Мне так и не удалось найти Горация. 

Но мой долг должен быть исполнен, даже если придется делать 

это в одиночку. Я негорящая искательница. 

Ради детей, которых я знала, мир их душам. 

У каждого свои причины, верно? 

Прошу, возьми. Плата за мою глупую просьбу. 

И в знак защиты. Да осветит пламя твой путь. 

Хм, храбрости тебе не занимать. Исполняешь свой долг в одиночку. 

Я могу многому у тебя научиться. 



Да осветит пламя твой путь. 

  

  

  

Что случилось? 

Прошу, прекрати! 

Тебя опустошенные забрали, что ли? 

Тогда я упокою тебя. 

Гораций! Помоги мне! 

И пусть пламя присматривает за нами! 

  

Ох, Гораций, за что? 

Не оставляй меня, только не ты... 

Как и все остальные... 

Ох, Гораций, Гораций... 

  

  

Прости меня, Гораций... 

Мне больно... покидать тебя... 

  

  

Ох, Гораций, все, простите меня... 

Я слишком слаба одна... 

М-м, я так и думала, что это ты. 

Тогда, боюсь, что Гораций... 

...нет, это только поддержит мое усердие. 

Пожалуйста. Помоги. 

Помоги мне одолеть Олдрика, пожирающее людей чудовище. 

Да... У нас получилось... 

С меня причитается. Спасибо. Правда. 

У нас получилось, Гораций, правда... 

Приветствую тебя. 

Я Анри из Асторы. Тоже из негорящих, как и ты. 

Это Гораций. Мой друг и спутник. 

Ты тоже ищешь повелителей пепла? 

Мы на середине Пути жертв. Под нами — Лес мучений. 

За затопленными лесами находится цитадель Фаррона, а в ней — 

Легион нежити. Еще дальше — Храм глубин. 

Мы ищем храм, в котором живет мрачный Олдрик. 

Возможно, наши пути сейчас разойдутся, но и ты, и я ищем повелителей. 

В следующий раз, когда наши пути пересекутся, вероятно, 

мы сможем друг другу помочь. 

Да осветит пламя твой путь. 

А, да, Гораций... 

Он не очень разговорчив. 

Но не осуждай его. Это самоотверженный, добрый рыцарь, 

чудесный соратник в нелегком путешествии. 

Без его помощи я бы только и делал, что проклинал это мучительное дело. 

Мы на середине Пути жертв. Под нами — Лес мучений. 

За затопленными лесами находится цитадель Фаррона, а в ней — 

Легион нежити. Еще дальше — Храм глубин. 

Возможно, наши пути сейчас разойдутся, но и ты, и я ищем повелителей. 



В следующий раз, когда наши пути пересекутся, вероятно, 

мы сможем друг другу помочь. 

Да осветит пламя твой путь. 

О, вот мы и встретились снова. 

Мы уже встречались на Пути жертв. Я Анри из Асторы. 

Хорошо, что ты в целости и сохранности. 

Мы добрались до Храма глубин, но гроб Олдрика был пуст. 

Людоед, должно быть, отправился в свой истинный дом. 

Мне рассказала об этом куколка из пустого гроба. 

Говорят, что Олдрик прибыл из Иритилла в Холодной долине, 

это легендарный древний город... 

Пилигрим сказал мне, что этот город стоит за цитаделью Фаррона. 

Туда мы и идем... 

Истинная родина Олдрика — это Иритилл в Холодной долине, 

легендарный древний город... 

Пилигрим сказал мне, что этот город стоит за цитаделью Фаррона. 

Туда мы и идем... 

О, здравствуй, какая удача. 

Здесь не проходил мой спутник Гораций? 

К стыду своему, мне довелось угодить в ловушку, и мы разделились. 

И с тех пор я не могу найти его. 

Ясно. 

Гораций — храбрый рыцарь. Он, без сомнений, может позаботиться о себе. 

Наверное, он меня сейчас ищет, с двойным усердием. 

Если он тебе попадется, пожалуйста, скажи ему. 

Что я в катакомбах... 

Я разложу призмы, чтобы указать ему путь, как и всегда. 

Пожалуйста, передай ему, прошу. 

Да осветит пламя твой путь. 

Если тебе встретится Гораций, пожалуйста, скажи ему. 

Что я в катакомбах... 

Я разложу призмы, чтобы указать ему путь, как и всегда. 

Пожалуйста, передай ему, прошу. 

Да осветит пламя твой путь. 

Ах, здравствуй, мы опять встретились. 

Тебе не встречался Гораций? 

Боже мой. 

Подумать только, в глубине этих катакомб есть озеро. 

Какое облегчение. Можно было не сомневаться, что 

Гораций жив и не забредет далеко. 

Спасибо. Мы оба у тебя в долгу. 

Этим трудно выразить глубину моей благодарности, но пока это все. 

Прошу, возьми. И да осветит пламя твой путь. 

Я скоро отправлюсь к озеру. 

Спасибо. Мы оба у тебя в долгу. 

Да осветит пламя твой путь. 

Ясно, понятно... 

Мне пришлось осмотреть все, сверху донизу, но безуспешно. 

Вероятно, он остался в катакомбах. 

Ох, Гораций. Куда же ты убежал? 

Ох, Гораций. Куда же ты убежал? 

Неужели я теперь в одиночестве? О нет, какая ужасная мысль... 



О, я так и подумал, что это ты. Приятно тебя видеть. 

Мне так и не удалось найти Горация. 

Но мой долг должен быть исполнен, даже если придется делать 

это в одиночку. Я из негорящих искателей. 

Ради детей, которых я знал, мир их душам. 

У каждого свои причины, верно? 

Прошу, возьми. Плата за мою глупую просьбу. 

И в знак защиты. Да осветит пламя твой путь. 

Хм-м, храбрости тебе не занимать. Исполняешь свой долг в одиночку. 

Я могу многому у тебя научиться. 

Да осветит пламя твой путь. 

  

  

  

Что случилось? 

Прошу, прекрати! 

Ты теперь из опустошенных, что ли? 

Тогда я упокою тебя. 

Гораций! Помоги мне! 

И пусть пламя видит нас! 

(звуки атаки — несколько вариантов; у него2f00нее длинный меч) 

Ох, Гораций, за что? 

Не оставляй меня, только не ты... 

Как и все остальные... 

Ох, Гораций, Гораций... 

  

  

Прости меня, Гораций... 

Мне больно... покидать тебя... 

  

  

Ох, Гораций, все, простите меня... 

В одиночку мне не хватало сил... 

М-м, я так и подумал, что это ты. 

Тогда, боюсь, что Гораций... 

...нет, это только поддержит мою решимость. 

Пожалуйста. Помоги. 

Помоги мне одолеть Олдрика, пожирающее людей чудовище. 

Да... У нас получилось... 

С меня причитается. Спасибо. Правда. 

Гораций, у нас получилось, правда... 

Ну, вид у тебя вменяемый. 

Я рыцарь из Катарины. 

Я обнаружил в этом храме сокровища. 

Вон там, после узкого прохода. 

Сокровище... м-м-м. Всегда так близко и так далеко. 

Как видишь, я в довольно затруднительном положении... 

Хм-м... Хм-м... 

Попридержи коней. 

Знаю-знаю, сокровище ужасно притягательно. 

Хм-м... Хм-м... 

Позор тебе, жадина.  



Позор тебе, девка ненасытная. 

Позор тебе, гнилой клирик. 

Позорище, дрянная монашка. 

Хочешь обхитрить лук? 

Ну, передай привет доброму гиганту! Он обожает посетителей. 

  

  

Э-э? А где старый гигант? 

Что?! Где этот чертов гигант? 

Что же ты творишь?! 

Да как ты смеешь! Как тебе не стыдно! 

Черт! Черт! Черт! 

Ах, да, привет. Не думаю, что мы знакомы. 

Я Лоскутик. Неразрывный Лоскутик. 

А ты, кажется, из негорящих. 

У тебя ко мне дело? 

Ах, ох, да, конечно... Все возвращается, наконец-то. 

О, мне так жаль. То были мои руки, да, но сделано это было по воле брони. 

Прискорбно, да. Но имей в виду, я избавился от этого буйного наряда. 

Посмотри на себя — ни царапинки! 

Всё хорошо, что хорошо кончается, правда? 

Да, все будет хорошо, говорю тебе. Это все мерзкое проклятие — оно 

вызвало это отвратительное происшествие. 

  

Ох, это, конечно, не моя вина, но ты все равно заслуживаешь извинений. 

Просто безделушка. Ну же, теперь она твоя. 

  

Знаешь, я своего рода странствующий торговец. 

Если ты из негорящих — а выглядишь ты именно так — то 

ты найдешь здесь много хорошего. 

О, так-так, чем могу помочь? 

Не устоять, правда? Моя драгоценная коллекция. 

О, снова здравствуй. Добро пожаловать в лавку чудес Лоскутика. 

Не устоять, правда? Моя драгоценная коллекция. 

Спасибо, милый друг. 

Спасибо, дорогая. 

Ничего не нравится? 

Ну, посмотри получше... 

Нет, конечно, в конце концов, мы только встретились. 

Прости, у меня непростой период. Считай, что я ничего не спрашивал. 

  

О, да у тебя удачный день! 

Я всемирно известный странствующий торговец. 

Если ты из негорящих — а выглядишь ты именно так — то 

ты найдешь здесь много хорошего. 

Прости, дружок. 

Осторожней! Много будешь знать — скоро состаришься. 

Есть места, в которые не стоит ходить. 

Ой, я слегка опоздал? 

  

Не бойся, в смерти тоже есть своя красота. 

Кроме того, вокруг тебя будут сплошные девицы. Мечта любого мужчины, не так ли? 



К тому же, вокруг тебя будет много других женщин. 

Хорошая компания, не правда ли? 

Кроме того, вокруг тебя будут сплошные девицы. Мечта 

любого гнусного клирика, не так ли? 

  

Ох, неважно, я за всем прослежу. 

Сдеру с твоего трупа все безделушки. 

Ну и повезет же кому-то из покупателей! 

  

Ой, в тебе еще есть жизнь... 

Ну, попридержи коней, давай все обсудим. 

Признаюсь, я поступил нехорошо. Но я этого не хотел, ни капли. 

Тут мне... надо срочно... торговля, все дела... 

Ох, я себя за это ненавижу, правда. 

Ты же меня понимаешь? Ужасно, я знаю. Но я вижу, что ты сможешь меня простить. 

В конце концов, ты среди живых, а это самое главное, м? 

Ура! Коварный второй шанс! 

Я знал, что ты поймёшь, я так и знал. 

Львиное сердце. Пример для всех нас. Настоящий друг. 

  

О, ради бога, сделай лицо попроще. 

Ты еще на этом свете, я пресмыкаюсь перед тобой в грязи, так сказать. 

О, я знаю! Вот, прими в знак моей искренности. Все как полагается, м? 

Мы с тобой пара изгнанников, давай воспользуемся этим! 

  

О, так-так, чем могу помочь? 

Тебя разве не радует, что мы во всем разобрались? 

О, снова здравствуй. Добро пожаловать в лавку чудес Лоскутика. 

Не устоять, правда? Моя драгоценная коллекция. 

Спасибо, милый друг. 

Спасибо, дорогуша. 

Ничего не нравится? 

Ну, посмотри получше... 

Ну ты даешь. Самый удачливый мужчина на свете. 

Ну ты даешь. Самая удачливая женщина на свете. 

Мне тут в руки попалось настоящее сокровище. И тебе 

я готов его прямо-таки уступить. 

  

Что скажешь? Бесценно, а? 

О благодарности я не прошу, хотя и заслуживаю. 

  

Эй, стой, и это все? Черт подери. 

Ну давай, давай, затяни пояс потуже. Смотри не задуши себя. 

Ах, ты уже знаешь Серокрыса. 

Склизкий грызун. Впрочем, он выручил меня тогда в подземелье Лотрика. 

Без сомнения, за мной небольшой должок, надо что-то сделать 

по этому поводу... или не надо. 

Поверить не могу, что он еще живой. 

  

Хм, а что вообще случилось с Серокрысом? 

Давно я его не видел. 

Если ты знаешь, куда он направляется, обязательно скажи мне. 



Мне нужно пополнить запасы, а, если он сгинул, после него 

наверняка будет, чем поживиться. 

  

Что? Отправился в Иритилл? 

Вряд ли от этой замороженной развалюхи много осталось. 

Старая крыса, на этот раз он поступил необдуманно... 

Старая крыса, на этот раз он поступил необдуманно... 

Хм-м. В Лотрик, замок, из которого не возвращаются... 

Старый вор совсем пропал, если он на что-то надеется. 

А ведь он не новичок, что же втянуло его в эту авантюру? 

Старый ворюга, на этот раз ему конец... 

Да-да, все ясно. 

О некоторых вещах нельзя говорить. Даже друзьям. 

Без этого никак, я понимаю. 

Но если ты что-нибудь вспомнишь, сделай милость. 

Хотя бы ради лавки чудес старины Лоскутика. 

  

Ну? Удалось вспомнить что-нибудь важное? 

О том, куда направилась эта старая крыса. 

  

  

  

  

Ох, прошу, остановись! 

Прости меня! Молю на коленях! 

Всё хорошо, что хорошо кончается, правда же! 

Да ладно тебе, ты же знаешь, что это так! 

Чтоб тебя, бессердечный тупица! 

Чтоб тебя, бессердечная потаскушка!  

Ну, теперь моя очередь. 

Я Неразрывный Лоскутик, никому не одолеть меня! 

Чтоб тебе в аду гореть! 

  

  

  

Вот дерьмо, не повезло так не повезло... 

Что я вообще такого сделал? 

Выкладывай все, до конца. 

Признавайся во всех грехах. 

  

  

  

Что случилось, дружище? 

Остановись! Прекрати сейчас же! 

Чтоб я сдох, так и знал, что что-то не так! 

Ну, теперь моя очередь. 

Я Неразрывный Лоскутик, никому не одолеть меня! 

Чтоб тебе в аду гореть! 

  

  

  

Черт-черт-черт, дьявол, дерьмо... 



Почему я? Я-то почему?! 

На волосок, чтоб меня... 

Хм-м... 

М-м-м-м-м-м... 

Хм-м... М-м... 

О! 

Прошу прощения. Задумался. 

Я Сигвард из Катарины. 

Честно говоря, я в несколько неловком положении. 

С тобой такого не случалось? Проходишь себе мимо белой березы, 

и тут в тебя попадает огромная стрела. 

Мне кажется, что стреляют с той башни. 

Кто бы там ни был, я им вправлю мозги. 

Но мне нужно подняться наверх, и в этом-то как раз проблема. 

Этот механизм позволяет только спуститься, понимаешь... 

Ну, это не особо помогает...  

Хм-м... М-м... 

Этот механизм позволяет только спуститься, но, знаешь... 

Но если немного прогреть, то в конце концов... Нет, нет... 

Придется поработать головой. Подумать. 

Хм-м... М-м... 

Хм-м... М-м... 

А, о! 

Не пропадай так. Я даже разволновался. 

Но благодаря тебе меня посетила гениальная идея. 

Я разгадал загадку этого непостижимого устройства!  

  

Иногда я начинаю в себе сомневаться. 

Я поднялся вверх на башню, как мне казалось, а потом 

каким-то образом оказался здесь. 

Не уверен, как так получилось. 

В любом случае, видишь вон там? Здоровое такое чудище. 

Я не трус, и рука моя тверда, но при взгляде на него у меня мурашки по коже. 

Так что хорошенько подумай перед тем, как отправиться туда. 

Я мог бы попробовать образумить его... 

Нет, ничего не выйдет. Он слишком горяч. 

Придется поработать головой. Подумать. 

Хм-м... М-м... 

Нет! Надо было подождать! 

Ну, теперь уже поздно. 

Я, Сигвард, рыцарь из Катарины, сражаюсь на твоей стороне! 

  

  

Ну и ну, впечатляюще. 

Но не надо брать на себя слишком много. 

Мы, негорящие, должны помнить о своем долге. 

Но прямо сейчас нам есть, что отпраздновать. 

За твою отвагу, за мой меч и за нашу победу. 

Пусть Солнце светит вечно! 

  

Ну, не знаю, как ты, а я вздремну. 

Вообще, после хорошего праздника ничего лучше сна быть не может. 



  

  

  

  

Ау! Ау! 

Есть кто-нибудь? Ну хоть кто-нибудь? 

О! 

Я узнаю этот голос. Давно не виделись! 

Это я, Сигвард из Катарины. 

Стыдно признаться, но я попал впросак. 

Кто-то стащил мою броню. 

Тебе она случайно нигде не встречалась? 

А, о! Моя броня! 

Моя глубочайшая признательность! Я, Сигвард из Катарины, приветствую тебя! 

Моя верная броня теперь со мной, и через пару 

мгновений я буду уже далеко отсюда. 

До новой встречи, товарищ! 

  

Не беспокойся обо мне. 

Моя верная броня теперь со мной, и скоро я буду уже далеко отсюда. 

До новых встреч, дружище! 

  

Ясно, понятно... 

Не волнуйся. Большие планы порождают большое будущее. 

Старинный принцип рыцарей из Катарины. 

А я специалист по планам, должен признаться! 

  

У меня довольно затруднительное положение... 

Может, я смогу сделать замену... из... хм-м... 

Придется поработать головой. Подумать. 

Хм-м... М-м... 

  

  

  

А, о-о-о! 

Прошу прощения. Кажется, я задремал. 

Здесь так тепло. 

Ну и ну, что ж так долго! Рад видеть тебя. 

О, кажется, я упустил свой шанс, так что... 

Я, Сигвард из Катарины, выражаю свою глубочайшую признательность. 

И небольшой подарок в придачу. Это тебе. 

Знаю. Не хочешь отужинать вместе? 

Я делаю чудесный суп из эстуса. И вот, я тут кое-что тушу. 

Даже нежить иногда заслуживает чего-то нормального. 

А теперь, по случаю нашей встречи, позволь мне произнести тост. 

За твою отвагу, за мой меч и за наш клятвенный долг! 

Пусть Солнце светит вечно! 

  

Ты в курсе? 

Где-то здесь, в Иритилле, есть глубокое подземелье. 

А еще глубже — оскверненная столица. 

Где живет Йорм, гигантский повелитель-отшельник. 



И это напоминает мне об одном серьезном обещании... 

Ох, прости. Боюсь, я испортил тебе настроение. 

Ну, не знаю, как ты, а я вздремну. 

Вообще, после хорошего праздника ничего лучше сна быть не может. 

  

  

  

  

Хм-м... 

М-м-м-м-м-м... 

Хм-м... М-м... 

А, о! 

Прошу прощения. Задумался. 

Только посмотри на меня: пойман, словно крыса. 

Но не волнуйся. 

Я просто сижу здесь, взвешиваю варианты. 

Момент почти настал. 

Мне нужно еще совсем немного времени... 

Чтобы выйти на свободу, мне нужен ключ. 

Но ключ снаружи... 

Хм-м... Загадка на века... 

Ах! Ты мой ангел-хранитель! 

Повторюсь, ты доблестно спасаешь меня. 

Я, Сигвард из Катарины, выражаю мою глубочайшую признательность. 

Прими это в знак моей благодарности. Ну же, это тебе. 

Ох, нет, прошу, иди своей дорогой. 

У меня свой путь. 

И долг, который надо выполнить очень скоро... 

Йорм, друг мой. 

Я, Сигвард, рыцарь из Катарины, пришел, чтобы сдержать свое обещание! 

Да осветит Солнце этого повелителя пепла. 

  

  

Похоже, я снова в долгу перед тобой. 

Благодарю, без тебя я бы не смог сдержать свое обещание. 

А сейчас — последний тост. 

За твою отвагу и моего старого друга Йорма. 

Пусть Солнце светит вечно! 

  

Ну, не знаю, как ты, а я вздремну. 

Вообще, после хорошего праздника ничего лучше сна быть не может. 

Ты настоящий друг. Удачи тебе на твоем пути. 

  

  

Прости меня, старый друг... 

Я потерпел неудачу во всем... 

  

  

  

Что это значит? 

Что с тобой случилось? 

Можно больше не сдерживаться. 



Узри ярость рыцаря из Катарины! 

  

  

  

  

Как же я это допустил... 

Прости меня, старый друг... 

Как же я не понял, что ты для этого не годишься, друг... 

Боже, еще один упрямый противник. 

Добро пожаловать. Знаю, ты из негорящих, воруешь пепел. 

Сразу скажу, мантия повелителя меня не интересует. 

Проклятие зажигания огня, наследие повелителей, да гори оно все огнем. 

Горе тем, кто занял трон. Я не хочу быть среди них. 

Сделано уже достаточно, тебе пора отдохнуть. 

Королевский меч Лотрика поможет тебе упокоиться. 

О, дорогой брат... 

Я уже в пути... 

Брат мой, несгибаемый клинок принца Лотрика. 

Встань, если можешь. 

Ибо это наше проклятие. 

  

  

  

  

  

  

Наша могила — здесь. 

Если хочешь, здесь будешь покоиться и ты. 

  

  

Попомни мои слова... 

Ты остаешься среди проклятых... 

Ах, как долго я ждала. 

Я Эмма, верховная жрица Лотрика. 

Позволь мне говорить прямо. 

Ты не найдешь здесь повелителей пепла. 

Все ушли. 

В свои разбитые дома, сгрудившиеся у подножия замка. 

Отправляйся к подножию высокой стены. 

Проберись сквозь большие врата и подними этот флаг. 

Отправляйся к подножию высокой стены. 

Пройди сквозь большие врата и подними этот флаг. 

Но осторожно. Собака продолжает охранять то, что осталось. 

Ужасный сторожевой пес из Холодной долины. 

Что-то не так? 

Разве ты не из искателей? Отправляйся к подножию высокой 

стены и ищи повелителей пепла. 

Разве это не твое призвание уже многие века? 

Ах, ты ведь из негорящих. 

Пламя затухает, пламя ждет последнего повелителя. 

Пожалуйста, возьми это... 

Весь Лотрик в твоих руках... 



Пожалуйста, сохрани эту душу. 

Пусть он узнает то, что должен знать. Повелитель... 

  

  

Повелитель, он наверняка... 

Мой дорогой принц... Лотрик... 

У меня есть для тебя прощальный подарок. 

Это знак старого ковенанта. 

Если ты испугаешься нарушителей, темных духов, которых привлекли угли. 

Приложи его к своему сердцу. 

Старый уговор призовет благородных Синих стражей, и они прогонят злых духов. 

  

  

  

Какого дьявола? 

Что за ерунда? 

Ах вы, глупые рабы. Осознали наконец? 

Силу моего драгоценного Оцелотта, драконьего дитя. 

Я не отдам его. 

Ибо он все, что у меня есть. 

Ах, милый маленький Оцелотт. 

Куда ты пропал? Ты прячешься от меня? 

Выходи, давай же, не бойся. 

Ты же дитя драконов, чего тебе бояться? 

Давай же, покажись, Оцелотт. 

Мой милый маленький Оцелотт. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Глупые рабы, как быстро вы все забываете. 

О силе драгоценного Оцелотта, драконьего дитя! 

  

  

  

Еще одна бабушка исчезла. 

Так что, внучок несет клетку. 

Он вечно носит свою клетку. 

А бабушка никогда не вернется. 

Так что, полезай в клетку и стань бабушкиной тенью. 

Ты, ты. 

Мне-мне, фью-фью-фью. 

Мне-мне, тум-ту-дум. 

Ты, ты! 

Мне-мне, фью-фью-фью! 

Мне-мне, тум-ту-дум! 

Фьюить! Фьюить! 



Фьюить! Фьюить! 

Тум-ту-дум! Ту-ду-дум! 

Тум-ту-дум! Ту-ду-дум! 

Ты, ты. 

Нет, нет. 

Не фью-фью-фью. 

Не тум-ту-дум. 

Ты, ты. 

Не это. 

Хватит, хватит. 

О боже, вижу, ты из негорящих. 

Для такого пилигрима, как я, ждущего смерти, это большая честь. 

Это воистину предзнаменование славной смерти. 

Славься, славься. 

О боже, ты!.. 

Боюсь, нам нужно еще время. 

Столько, сколько нужно, чтобы упала темная капля — не больше. 

О, повелитель... 

Добро пожаловать. 

Твоя половинка ждет тебя, ты уже почти на месте. 

Пожалуйста, возьми этот Меч признания. 

Ты будешь по праву повелевать Лондором. 

Твоя половинка ждет тебя, ты уже почти на месте. 

Ты будешь по праву повелевать Лондором. 

  

  

За что! 

  

  

Но за что... 

Леди Юрия... 

  

  

Ах, повелитель... 

Объедини Лондор... 

Ну, что здесь случилось? 

Эта яма для опустошенных, а не для таких, как вы, — здоровых. 

Или ты тоже из опустошенных, но прикидываешься, что это не так? 

  

О да, да, тогда все в порядке. 

Всегда важно знать, кто ты. 

Но скоро мы все сойдем с ума. А если ты из нежити, то уж тем более. 

  

Нет, нет, конечно, нет. 

Все вы, психи, так говорите. 

Но скоро мы все сойдем с ума. А если ты из нежити, то уж тем более. 

Остерегайся, оковы богов очень хрупки. 

Это может тебе пригодиться. Прикладывай к сердцу, 

когда будет казаться, что разум покидает тебя. 

Иди сюда, будем складывать твоих жертв в кучу, они будут твоим якорем. 

Когда разум тебя покинет, они будут твоей семьей. 

  



Когда-нибудь ты сойдешь с ума, но не сегодня. 

Послушайся моего совета. Возьми эту кость и иди с миром. 

Эта яма для опустошенных и для редких безумцев, которые 

любят складывать своих жертв в кучу. 

Но я надеюсь, что у тебя есть занятия поважнее. 

  

  

Я знал, я знал, что ты из опустошенных! 

Ну и ладно. 

Присоединяйся к моей маленькой семье! 

  

Отлично, а теперь в кучу. Теперь мы одна семья... 

  

  

А-а, моя семья... 

Милая-милая Сиррис... 

Кто ты? 

Я тебе помогу. 

  

  

 

 


